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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan
proizvod. Upute za uporabu dio su ovog proizvoda. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se

sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite isklju&ivo na opisani nacin i u navedenim podru&jima uporabe. U sluéaju
predaje proizvoda treéim osobama predaite i svu dokumentaciju.

L
Namjenska uporaba
Ovaij uredaj iskljugivo je namijenjen za ...
B mije3anje i piriranje namirnica te usitnjavanie kockica leda,
B normalne kolicine u kuéanstvima, i samo u privatim kuéanstvima u suhim
prostorijama.
Ovaj uredaj nije namijenjen za ...

B usitnjavanije bilja, luka, mesa i tvrdih namirnica kao $to su orasi, siemenke, velika
zrna ili stabljike,

za pripremu maslaca od oradastih plodova,
obradu materijala koji nisu hrang,

uporabu u gospodarske ili industrijske svrhe,

uporabu u vlaznoj okolini ili na otvorenom,
B obradu vruéih/kljuéajuéih tekudina.

Koristite samo pribor i rezervne dijelove koji su namijenjeni za ovaj ureda;.
Drugi dijelovi mogu biti nedostatno prikladni ili sigurni!

Opseg isporuke
Nakon raspakiranja provjerite potpunost isporuke. U opsegu isporuke sadrzani
su:

Blok motora, s mreznim kabelom i mreznim utikac¢em

Nastavak za miksanje

Poklopac

Poklopac za doziranje

Upute za uporabu
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Opis uredaja

Poklopac za doziranje
Poklopac

Nastavak za miksanje
Noz

Prekidag

Blok motora

Namataé za kabel
Skala

Gumena briva poklopca

00000000 e

Tehnicki podaci

o 220 - 240V ~ (izmjeni¢na struja),
Nazivni napon

50 - 60 Hz

Nazivna snaga 600 W

Kapacitet oko 2,3 litara

Maks. koligina punijenja 1,75 litara

Razred zastite Il / [@] (dvostruka izolacija)

Vrijeme KP 3 minute

Q'lu Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze u dodir

s namirnicama prehrambeno su sigurni.

Vrijeme KP (vrijeme kratkotrajnog pogona) ozna&ava koliko dugo uredaj moze
biti u pogonu bez da se motor pregrije i pretrpi o3teéenje. Nakon navedenog KP
vremena uredaj mora biti iskljuéen toliko dugo, dok se motor ne ohladi i dostigne
sobnu temperaturu.
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Sigurnosne napomene

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

» Uvjerite se da se blok motora, kabel za napajanije ili utikaé
nikada ne urone u vodu ili druge tekuéine.

» Uredaj koristite isklju&ivo u suhim prostorijama i nikada na
otvorenom ili u vlaZnoj okolini.

» Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlaZan ili mokar dok
uredaj radi. Kabel postavite tako da se ne moZe prignjediti ili
na drugi nadin odtetiti.

» Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodag, servis za kupce ili sli¢na kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle opasnosti.

» Nakon uporabe uvvijek izvucite utika¢ iz utiénice. Samo
isklju¢ivanije uredaja nije dovoljno, jer je u uredaju o3 uvijek
prisutan mreZni napon sve dok se mrezni utika& nalazi u
uticnici.

» Prije svake uporabe uredaja provijerite njegovu ispravnost.
Uredaj se ne smije koristiti ako su na njemu vidljiva odtece-
nja, posebice na bloku motora ili na nastavku za miksanie.

» Odmah izvucite mrezni utika¢ iz utiénice ako primijetite
neuobicajene zvukove ili nastanak dima, ili ako primijetite
da uredaj ne radi kako treba.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

» Nikada ne stavljajte ruke u nastavak za miksanje, a posebno
dok uredaj radi. NoZevi su jako ostril
» Ne otvarajte poklopac dok uredaj radi.

» Uredaj ne ostavljajte da radi bez nadzora, kako biste u
sluéaju opasnosti mogli odmah reagirati.
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A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

~ U nastavak za miksanije tijekom rada uredaja nikada ne
gurajte pribor za jelo ili druge predmete za mijesanije. Postoji
znatan rizik od ozljeda ako dodirnu noz koji se brzo okrede!

~ Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

~ Ne koristite uredaj za druge svrhe od onih koje su opisane
u ovim uputama.

~ Zlouporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede.

~ Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastav-
ljanja ili ¢iséenja uredaija, uvijek treba izvudi utikad iz mrezne
uticnice.

» Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.

~ Uredaj i prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece.

~ Ovaij uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim osobina sposobnostima ili osobe
s pomanjkanjem iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom
uporabe nadzire ili ako su upuéene u sigurno rukovanije
uredajem te ako su shvatile opasnosti zbog nadina ruko-
vanja.

~ Djeca se ne smiju igrati uredajem.

~ Budite oprezni prilikom rukovanja uredajem. NoZevi su
vrlo ostril

~ Postupaijte oprezno prilikom praZnjenja nastavka za miksanie!
NoZevi su vrlo ostril

~ Postupaite oprezno prilikom &iéenja uredajal NoZevi su
vrlo ostril

~ Iskljucite uredaj i izvucite mreZni utika¢ prije promjene pribora
ili diranja dijelova koji se krecu tijekom rada.
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A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

>

Uvijek provijerite je li mikser isklju¢en prije nego ga podignete
s bloka motoral

Nastavak za miksanje koristite samo s isporucenim blokom
motoral

A Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujinog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

Uredaj ne koristite u podrudju izravnog suncevog zraéenja

ili djelovanja topline uredaja za grijanje.

Nastavak za miksanje nikada ne punite kljuéajuéim tekudina-
ma ili vrlo vruéim namirnicamal Ostavite ih da se prethodno
ohlade na temperaturu na kojoj ih moZete dirati rukamal

Uredaj nikada ne koristite ako je prazan, tj. bez sastojaka u
nastavku za miksanje.

Raspakiranje

B Odstranite svu ambalazu ili zastitne folije s uredaja. Ambalazu saduvaijte
kako biste uredaj mogli éuvati u zadtiéenom staniu, ili za slanje u sluéaju da
je potreban popravak.

B Prije koridtenja uredaja uvjerite se da su uredaj, mrezni utika¢ i mrezni kabel,
te sav pribor i dijelovi u besprijekornom stanju.

B Pazljivo odistite sve dijelove prije prve uporabe miksera (pogledaite
,Cidcenje”).

Postavljanje

Kada ogistite sve dijelove, kao 3to je opisano pod ,Cidéenje”:
B Uredaj postavite tako, ...

— da je kabel za napajanije proveden kroz otvor na straznjoj strani,

— da je utika¢ odmah dostupan, kako biste ga mogli izvuéi iz utiénice u
slu€aju opasnosti,

— da stoji stabilno i da ne klize, da su vakuumske noZice u&vriéene,
kako se uslijed vibracija uredaj ne bi prevrnuo,

— da kabel za napajanie ne viri u radno podruéje i da ga se ne moze
nehotice povudi i prevrnuti uredai.

HR
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Rukovanije
/\ UPOZORENJE

> Motor se iskljuéuje &im se nastavak za miksanje @ skine s bloka motora @
ili se otvori poklopac @. Tada je moguce previdjeti da je stroj jos uvijek
uklju€en. Motor tada neoéekivano zapoéinje s radom kada montirate
nastavak za miksanje @ ili ponovno zatvorite poklopac @:
Zbog toga:
— Utikaé€ prikljuite na utiénicu tek kada je nastavak za miksanje ©
napunjen i montiran zatvoren.
— Prije montiranja uvjerite se da je uredaij iskljugen ili da je utika&
izvucen iz uticnice.
— Naijprije iskljucite, izvucite utikaé i pri¢ekaijte da se motor zaustavi,
prije nego skinete nastavak za miksanje @ ili otvorite poklopac

Punjenje i montiranje nastavka za miksanje
1) Nastavak za miksanje @ skinite s bloka motora @ ravno prema gore.
2) Poklopac @ skinite okrecuéi ga suprotno od smjera kazaljke na satu u
poloZaj % (vidi sliku 1) dok se ne bude mogao skinuti prema gore.
3) Napunite nastavak za miksanje @ do najmanie donje crte na skali @
i najvise do oznake MAX. Za optimalne rezultate preporuéujemo sliedeée maksi-
malne koli¢ine punijenja:

Maksimalna o -
Preporuce- Preporuceno

Namirnica ko“fm? pu- ni stupanj vrijeme obrade
njenja
Tekuéine 1750 ml 1-3 60 s
e e o 1250 ml 2-5 90's
jogurta
Mlijeéni Sejkovi / 1250 ml 2-5 60-90's
Smoothie
Tijesto za palaginke 1250 ml 3-5 90's
Diecja hrana 750 ml 5 3 min
. 2 jaja
Majoneza 250 ml ulia 3-5 90-120s
Juha od povréa 1500 ml 3-5 3 min
250 ml
Kocke leda (priblizno 14-15 P 12x
komadal)
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4)

5)
6)

Poklopac @ ponovno pritisnite na nastavak za miksanje €. Zatvorite po-
klopac @ okre¢uéi ga u smjeru kazalike na satu u polozaij (5] dok ujno ne
ulegne (vidi sliku 2). Pazite da nosié za izlijevanje na nastavku za miksanje
© bude zatvoren. Motor se mozZe pokrenuti samo ako poklopac @ ravno
nalijeze.

Slika 1 Slika 2
Pritisnite poklopac za doziranje @ u otvor poklopca do graniénika.

Napunieni i zatvoreni nastavak za miksanje € s ru¢kom udesno postavite
na blok motora @. Pritom pripazite da strelica ¥ na nastavku za miksa-
nje @ pokazuje na oznaku @ na bloku motora @. Okrenite nastavak za
miksanje @ lagano naprijed-natrag ako ne siedne odmah. Motor se moze
pokrenuti samo ako nastavak za miksanje € ravno nalegne.

Odabir stupnja brzine

Kada je nastavak za miksanje @ napunien i potpuno zatvoren stavljen na blok
motora @, mozete ukljuciti uredaj.

Prekida¢ @ postavite na ...

Stupanj 1-3
za tekuée ili mekane namirnice, za mijeanie ili pripremu pirea
Stupanj3-5

za &vrste namirnice ili za usitnjavanje

Stupani P (puls funkcija)

za kratki i snazni impulsni pogon, npr. za usitnjavanije kockica leda ili za &i3¢enje.
Prekida¢ @ u ovom poloZaju nece uledi, da motor ne bi bio preoptereéen.
Drzite prekida¢ @ zato samo kratko u tom poloZaiju.

NAPOMENA

> Napunite nastavak za miksanje € s maksimalno 250 ml kockica leda.

U protivnom uredaj neée optimalno usitniti kockice leda.
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Punjenje tijekom rada

/\ UPOZORENJE

> Ako Zelite dodati nesto dok uredaj radi, smijete iskljucivo otvoriti za to
predvideni poklopac za doziranje @. Ni u kom sluéaju ne otvarajte
poklopac @.

> U nastavak za miksanje @ tijekom rada uredaja nikada ne guraite pribor
za jelo ili druge predmete za mijesanie. Postoji znatan rizik od ozlieda ako
dodirnu noz @ koiji se brzo okrece!

Za dopunjavanie tijekom rada, ...
1) lzvucite poklopac za doziranje @ iz poklopca @.
2) Umetnite sastojke.

3) Poklopac za doziranje @ zatim ponovno pritisnite u otvor poklopca.

Skidanje nastavka za miksanje
Kada zavriite s obradom namirnica:
1) Uvijek najprije prekida¢ @ postavite u polozaj (,0”) i izvucite utikaé iz
uticnice.
2) Pri¢ekajte da se motor zaustavi, prije nego skinete nastavak za miksanje €.
Nastavak za miksanje € skinite s bloka motora @ ravno prema gore.

Korisne napomene

B Za najbolje rezultate prilikom pripreme pirea od &vrstih sastojaka postupno
dodaijte samo male porcije u nastavak za miksanje €@ umijesto punjenja
velike koli¢ine odjednom.

M Prilikom obrade évrstih sastojaka, narezite ih na male komadiée (2 - 3 cm).

Dodaijte najmanije 50 ml tekucine prilikom piriranja voéa ili povréa.

B U nastavak za miksanje € naijprije stavite guice sastojke, poput npr. jogurta.
Ako se tijekom miksanja ne zahvate svi sastojci, skinite nastavak za miksanje
© s bloka motora @, skinite poklopac @ i promije3ajte sastojke, npr. Zlicom.
Nastavak za miksanje € sa zatvorenim poklopcem @ stavite nazad na blok
motora @ i nastavite s miksanjem.

B Prilikom mije3anja tekuéih sastojaka poénite s malom kolicinom tekuéine.
Zatim postupno dodaite vise tekuéine kroz otvor poklopca.

B Ako tijekom rada postavite dlan odozgo na zatvoreni mikser, moéi éete
dobro stabilizirati uredaj.
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B Za mije3anije &vrstih ili vrlo viskoznih namirnica moZe biti korisno koristiti
stupanj P, kako biste izbjegli zaglavljivanje noza @.

NAPOMENA

> Uredaj ne koristite kako biste usitnili sol, rafinirani 3eéer ili bijeli 3ecer.
Na primjer, kako biste pripremili 3eéer u prahu.

Recepti
Shake od banane

® 2 banane
® oko 2 juine Zlice 3edera
(ovisno o zrelosti banana i osobnom ukusu)
® '/, litre mlijeka
® malo limunovog soka

Ogulite banane i pripremite pire na stupnju 2. Postupno dodajte mlijeko, zatim
3eder i sok od limuna. Mijedajte sve zajedno sve dok ne nastane ravnomjerna
tekuéina. Shake servirajte ledeno rashladen.

Shake s vanilijom

Va litre mlijeka

® 250 g sladoleda od vanilije

® 125 g kockica leda

® 1 &ajne Zligice 3edera

Usitnite kockice leda na stupnju P. Umetnite ostale sastojke u mikser. Mijesaijte
sve zajedno na stupnju 2, sve dok ne nastane ravnomjerna tekudina.

Cappuccino Shake

® 65 ml hladnog espressa (ili vrlo jake kave)
65 ml mlijeka

15 g Secera

65 g sladoleda od vanilije
® 100 g kockica leda

Usitnite kockice leda na stupnju P. Dodaijte espresso, mlijeko i 3eéer. Mijesaijte
sve na stupniju 2 sve dok se Secer ne otopi. Na kraju dodaite sladoled od vanilije
i sve kratko promije3aijte na stupniju 1.

Tropical Mix

® 125 ml soka od ananasa

® 60 ml soka od papaije

10 HR SSTMC 600 A1
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50 ml soka od naranée
2 male konzerve breskvi sa sokom

125 g kockica leda

Usitnite kockice leda na stupnju P. Sve sastojte stavite u mikser i dobro promije-
$ajte na stupnju 3.

Shake s cokoladom i ljesnjacima

Y litre mlijeka
200 g kreme od lie$njaka i nugata
1 kuglica sladoleda od vanilije

50 ml slatkog vrhnja

Pomijesaite sve sastojke u mikseru na stupnju 3 dok se ravnomijerno ne izmijesaju.

Shake od mrkve

300 ml soka od jabuka

500 ml soka od mrkve

4 judne Zlice ulja (od psenicnih klica ili uljane repice)
4 judne Zlice limunovog soka

dumbir u prahu
papar

U mikser dodaite sok od jabuke ulje i sok od limuna i sve promije3ajte na stupnju

2. Zatim dodaijte sok od mrkve i sve dobro promije$ajte na stupnju 2.

Nakon toga dovriite dumbirom u prahu i paprom.

Mix s ribizom

2 &ajne Zli¢ice meda
2 banane
V4 litre mlaéenice

V4 litre soka od ribiza (crnog)

Sve sastojte stavite u mikser i dobro promije3aijte na stupniju 3.

Hawaii Shake

4 banane

V4 litre sok od ananasa
Y litre mlijeka

2 judna zlica meda

V4 litre ruma

Ogulite banane i pripremite pire na stupnju 2. Zatim dodaite ostale sastojke i sve
dobro promije3ajte na stupniju 1.

HR 11
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Voéni mix s ananasom i jagodama
250 ml soka od ananasa

200 g jagoda

300 ml soka od jabuka

4 kockice leda

Operite jagode i uklonite zelene dijelove. Usitnite kockice leda na stupnju P.
Zatim dodaite preostale sastojke i sve dobro promije3aijte na stupnju 1.

Andaluzijska hladna juha (Gazpacho)
® !/ krastavca
® 1 mesnata rajcica
® 1 zelena paprika
® /5 |uka
® 1 edanj Cednjaka
® ' bijelog peciva
® > &ajne Zligice soli
®

1 &ajna Zlicica vinskog octa

1 judna Zlice maslinovog ulja

NareZite povrée na komade veli¢ine otprilike 2 cm. U mikser najprije dodaite
komade rajéice pa zatim krastavac. Pripremite pire na stupnju 3. Dodajte
preostale sastojke i sve pirirajte/promije3ajte na stupnju 3 dok ne dobijete
juhu. Posluzite s kruhom.

NAPOMENA

> Recepti su bez jamstva. Svi podaci o sastojcima i pripremi su okvirni
podaci. Dopunite ove prijedloge recepata svojim osobnim iskustvima.

NAPOMENA

> U sluéaju netolerancije na laktozu preporuéujemo Vam da koristite mlijeko
bez laktoze. Medutim, imaijte na umu da je mlijeko bez laktoze nesto
slade.

12 HR SSTMC 600 A1
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Ciséen
OPASNOST OD STRUJINOG UDARA!

Prije ¢id¢enja miksera i njegovih dijelova:

“'

> Provjerite da je uredaj iskljuéen i da je utikag izvuéen iz uti¢nice.
Blok motora @ ni u kom sluéaju ne smijete uranijati u vodu ili druge

tekucine. Moze doéi do opasnosti po Zivot zbog strujnog udara, kao
i do osteéenija uredaija.

> Nikada ne otvaraite kuéiste uredaja. U protivnom postoji opasnost po Zivot
od strujnog udara.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Pazljivo rukujte noZevima @. Vrlo su ojtri.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva za plasti¢ne povrsine je se
U protivnom mogu ostetiti.

Ciséenje nastavka za miksanje

B Nastavak za miksanje @ Cistite samo &etkom s dugom rugkom, tako da se
ne mozete ozlijediti na nozu @ .

B Poklopac za doziranje @ i poklopac @ oéistite u blagoj sapunici. Pazite da
gumena briva @ ispravno nasjeda prije nego ponovno koristite poklopac @.

NAPOMENA

“~—a Poklopac @, poklopac za doziranje @ i nastavak za miksanje @
A
78)

s reznim nozem @ mozete prati i u perilici posuda.

B Kada uredaij Eistite neposredno nakon uporabe, postizete u vedini sluéajeva
dostatno higijensko ¢id¢enie sliedeéom alternativom:
Napunite nastavak za miksanje @ sa 750 ml vode i dodaijte nekoliko
kapliica blagog sredstva za pranje posuda. Zatvorite poklopac @ i postavite
nastavak za miksanje @ na blok motora @. Mrezni utika¢ utaknite u uti¢nicu
i nekoliko puta pritisnite puls funkciju, tako da se noz @ okreée kroz vodu
maksimalnom brzinom. Nakon toga nastavak za miksanje @ isperite s puno
&iste vode, tako da odstranite sve ostatke sredstva za pranje posuda.

SSTMC 600 A1 HR 13
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B Za bolie uklanjanje tvrdokornih necisto¢a mozete nastavak @ s nozevima @
skinuti sa spremnika nastavka za miksanje ©:

aro==0aL
ot ; 000}
sz1 : oszi
e ;- oogt

sti=084
il W

Slika 3

1) Skinite nastavak za miksanje @ s bloka motora @. Za bolju stabilnost, poklo-
pac @ skinite okreéuéi ga suprotno od smiera kazaljke na satu u poloZaj ﬂ?§|
(vidi sliku 1) dok se ne bude mogao skinuti prema gore.

2) Okrenite uredaj naglavce i okrenite nastavak @ suprotno od smjera kazalike
na saty, tako da se moZe odvojiti od spremnika nastavka za miksanje €

(vidi sliku 3).

3) Oba dijela temeljito ocistite u otopini blagog sredstva za pranje posuda ili u
perilici posuda.

NAPOMENA

Ako je potrebno, briveni prsten @ mozete skinuti s nastavka @. Briveni prsten
® pazliivo skinite s nastavka @ i odistite ga u otopini blagog sredstva za
pranje posuda. Nakon toga ga isperite bistrom vodom.

4) Prije ponovnog sastavljania, sve dijelove temeljito osusite.

5) Nastavak @ s nozevima@ ponovno postavite na spremnik nastavka za
miksanje @ i uévrstite ga okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Pazite da
ponovno ispravno umetnete briveni prsten (.
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Cis¢enje bloka motora

1) Povriine ogistite vlaznom krpom. Po potrebi na krpu dodaite blago sredstvo
za pranje posuda. Nakon toga prebrisite krpom navlazenom samo vodom
kako biste uklonili eventualne ostatke sredstva za pranje posuda. Povrsine
nakon toga dobro osusite.

2) Prije svakog ¢iséenja provjerite da kontaktni prekidaé u prihvatu za nastavak
za miksanje @ nije blokiran ostacima necistoe. Ako eventualnu blokadu ne
mozete ukloniti uglom lista papira, obratite se sluzbi za korisnike. Ni u kom
sluéaju ne koristite tvrde predmete jer biste mogli ostetiti kontaktni prekidaé.

Cuvanje
1) Ako mikser ne koristite duZe vrijeme, temeljito ga oéistite (vidi poglavlje
,Ciséenije”).
2) Mrezni kabel omotaijte oko namataga kabela @ na dnu bloka motora @.

3) Mikser &uvaijte na hladnom i suhom miestu.

Zbrinjavanje

Uredaj nikada ne smijete bacati s obi¢nim kuénim otpadom.
Ovaj proizvod podlijeze europskoj direktivi 2012/19/EU.
Uredai zbrinite preko autoriziranog poduzeda za zbrinjavanije ili preko Vase
komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Postujte trenutno vazede propise.
U sluéaju dvojbe obratite se lokalnom centru za gospodarenije otpadom.

@
) O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete se raspitati u gradskom

%A ili opéinskom poglavarstvu.
b
a

1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Pazite na oznake na razliéitim materijalima i po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali su oznageni kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znaéenja:

preko mjesnih ispostava za recikliranje.

%@ Ambalaza se sastoji od materijala nedkodljivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti

HR 15
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodava&a proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, saduvaite racun. Potreban je
kao dokaz o kupniji. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda
nastupi greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ¢e biti - po naem izbo-
ru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za to-
kvo ispunijenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka predogiti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raéun), te pisanim putem ukratko opisati u
&emu se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nagim
jomstvom, poslat éemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr$ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinije tec¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
podinje te¢i ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢aju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravljene dijelove. Stete i nedostatke koiji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

16

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobiéajenom
habaniju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanija ili za stetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaga, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo
jomstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno koristen ili servisiran.
Za struéno koristenje proizvoda potrebno je toéno podtivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnije, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija, primjene sile i zahvata na
uredaiju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki racun i broj
artikla (IAN) 373587_2104 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim do-
kazom o kupnii (blagaijni¢ki ra¢un) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

EF3E Na stranici www.lidl-service.com moZete preuzeti ove i mnoge druge
= | priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
3 | (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja
P i

artikla (IAN) 373587_2104.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 373587_2104 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 17
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata. Time ste se odluéili za kvalite-
tan proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiu. Pre kori¥¢enja proizvoda,
upoznaite se sa svim napomenama vezanim za rukovanie i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i u navedene svrhe. Predaite svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat je namenjen iskljugivo za....

B mesanie, pasiranje i muéenje namirnica, kao i za usitnjavanie (tzv. ,droblienje”)

kocki leda,

B koli¢ine uobigajene za domadinstvo i samo za koridéenie u privatnim
domadinstvima u suvim prostorijama.

Ovaj aparat je nije namenjen za...

B usitnjavanije bilja, crnog luka, mesa i tvrdih delova namirnica, kao npr. orasastih
plodova, kostica, vecih zrna ili peteljki,

B pravljenje pirea od ora3astih plodova,

B obradu materijala, koji nisu namirnice,

W korid¢enje u komercijalne ili industrijske svrhe,

B upotrebu u vlaznom okruzeniu ili na otvorenom prostoru,
B obradu vruéih/kljuéalih te€nosti.

Koristite samo delove pribora i rezervne delove, koji su namenjeni za ovaj aparat.
Moguée je da drugi delovi nisu dovoljno pogodhni ili bezbedni!

Obim isporuke

20

Prekontrolisite obim isporuke na celovitost nakon raspakivanja. Obim isporuke
sadrzi:

Blok motora, sa elektriénim kablom i mreznim utikacem
Posudu za mesanije
Poklopac

Cep dozatora

Uputstvo za upotrebu

RS
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Opis aparata

Cep dozatora

Poklopac

Posuda za medanje

Sedivo

Prekidac

Blok motora

Kalem za namotavanije kabla
Skala

Gumena zaptivka poklopca

0000000

Tehnicki podaci

Nazivni napon 220 - 240V ~ (naizmeni¢na struja), 50 - 60 Hz
Nazivna snaga 600 W
Zapremina oko 2,3 litara

Maks. koli¢ina punienja 1,75 litra
Klasa zastite Il / [B] (dvostruka izolacija)
Vreme kratkotrajnog rada 3 minuta

Q"[J Svi delovi ovog aparata koji dolaze u dodir sa
hranom, ne ugrozavaju njenu bezbednost.

KR-vreme (vreme kratkotrajnog rada) oznadava koliko dugo aparat moze da
radi, a da se motor ne pregreje i osteti. Nakon navedenog KR-vremena, aparat
mora da bude isklju¢en sve dok se motor ne ohladi na sobnu temperaturu.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim

ﬁ h zahtevima za bezbednost proizvoda.
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Bezbednosne napomene

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

» Vodite rauna da se aparat, elektriéni kabl ili mreZni utikad
nikada ne potope u vodu ili druge teénosti.

~ Koristite aparat iskljucivo u suvim prostorijama, nikada na
otvorenom prostoru ili u vlaZnom okruZenju.

» Vodite raduna da se elekiriéni kabl nikada ne pokvasi ili
navlaZi za vreme kori$éenja aparata. Postavite kabl tako
da ne moze da se uklesti ili na neki drugi nacin osteti.

» Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega
mora da zameni proizvodag, korisnicka sluzba ili kvalifiko-
vana osoba, kako bi se izbegle opasnosti.

» Uvek izvucite utikag iz utiénice nakon upotrebe. Samo
isklju¢ivanje aparata nije dovoljno, jer je aparat jos uvek
pod mreznim naponom, dokle god je mrezni utikaé u
uticnici.

» Pre svake upotrebe proverite ispravno stanje aparata.
Aparat ne smete da koristite ako ima vidljivih osteéenja,
posebno na bloku motora ili posudi za me3anije.

» Odmah izvucite mrezni utikad iz utiénice ako primetite
neuobicajene $umove ili stvaranje dima ili u slu¢aju prepoz-
natljivog kvara.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Nikada ne hvatajte posudu za mesanje, posebno ne u toku
rada. Sediva su izuzetno ostral

» Ne otvarajte poklopac, dok aparat radi.

» Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora, da biste mogli
odmah da reagujete u sluaju opasnosti.
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

~ Nikada ne stavljajte delove pribora za jelo ili predmete
za mesanje u posudu za mesanje, dok aparat radi. Postoji
znatna opasnost od povreda kada oni dodirnu sedivo, koje
se brzo okrede!

~ Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da
se ne igraju aparafom.

~ Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u
ovom uputstvu.

~ Kod pogredne upotrebe aparata postoji opasnost od povre-
da.

~ Aparat mora da bude uvek odvojen od mreZe kada nije pod
nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢iséenja.

~ Deca ne smeju da koriste aparat.

~ Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

~ Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i ako
razumeiju opasnosti do kojih moZe da dode.

~ Deca ne smeju da se igraju aparatom.

~ Budite oprezni prilikom rukovanja aparatom. Seéiva su veoma
ostral

~ Budite oprezni prilikom praznjenja posude za medanije!
Seciva su veoma ostral

~ Budite oprezni prilikom &iéenja aparatal Sediva su veoma
ostral

~ Iskljucite aparat i izvucite mreZni utika& pre nego $to zamenite
pribor ili dirate delove, koji se kre¢u u toku rada.
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Vodite racuna o tome da je blender iskljuéen, pre nego 3to
podignete blok motoral

» Koristite aparat iskljuéivo sa isporu¢enim blokom motoral

» Ne koristite aparat u podrudju direkinog sunéevog zradenja
ili aparata, koji stvaraju toplotu.

» Nikada ne sipajte kljuale teénosti ili veoma vruée namirnice u
posudu za medanije! Prvo saéekajte da se ohlade na mlaku
temperaturu!

» Nikada ne koristite aparat kada je prazan, tj. bez sastojaka
u posudi za medanje.

Raspakivanje
B Uklonite sav ambalazni materijal ili zastitne folije sa aparata. Saguvaite
ambalazu, da bi aparat mogao da se zaititi prilikom €uvanja ili da biste
ga mogli poslati, npr. u sluéaju popravke.
B Pre upotrebe aparata, uverite se da aparat, kao i elekiriéni kabl sa mreznim
utikagem i svi delovi pribora i aparata nisu osteceni.
B Pazljivo odistite sve sastavne delove pre prve upotrebe blendera (pogledaite
poglavlie ,Ciséenje”).
Postavljanje

Nakon $to ocistite sve delove, kao 3o je opisano u poglavlju ,Ciséenje”:
B Postavite aparat, tako da...
— elektriéni kabl prolazi kroz udubljenje na poledini,
— mrezni utika¢ bude odmah dostupan, da biste mogli izvuéi aparat iz
utiénice,
— stoji stabilno i da se ne kliza, odnosno da sisalike budu u stabilnom
poloZaju tako da se aparat ne prevrne prilikom vibrirania,

— elektriéni kabl ne bude isturen u radnom podruéju tako da aparat
mozZe da se prevrne nenamernim povlacenjem elektri¢nog kabla.
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Rukovanije
/\ UPOZORENJE!

> Motor se iskljuéuje, &im uklonite posudu za me3anje @ sa bloka motora @
i otvorite poklopac @. Mozda se onda neée primetiti da je aparat jo$ uvek
uklju€en. Motor se onda neoéekivano pokreée, &im montirate posudu za
mesanje @ i ponovo zatvorite poklopac @:
Zbog toga:
— Ukljucite mrezni utikag u utiénicu &im posuda za medanje @ bude
spremno napunjena i montirana u zatvorenom stanju.

— Pre montaze, uvek se uverite da je aparat iskljuen i da je mrezni utika&
izvucen.

— Prvo iskljucite aparat, izvucite mrezni utikag i sacekajte da se motor
zaustavi, pre nego $to skinete posudu za mesanje @ ili otvorite poklo-

pac @.

Punjenje i montaza posude za mesanje
1) Podignite posudu za mesanje @ ravno sa bloka motora @.

2) Uklonite poklopac @), tako $to éete ga okretati u smeru suprotno od kretanja
kazalike na satu u praveu polozaja % (pogledaite sliku 1), dok ne budete
mogli da ga skinete odozgo.

3) Napunite posudu za mesanje €@ minimalno do najnize crte na skali @ i
maksimalno do oznake MAX. Za optimalne rezultate preporucujemo sledece
maksimalne koli¢ine punijenja:

Maksimalna 2 -
0 g - Preporuceni Preporuceno
Namirnica koli¢ina pun- q
.. stepen vreme pripreme
jenja
Tecnosti 1750 ml 1-3 60s
Mesani napici 1250 ml 2.5 90’5
sa jogurtom
Milk3ejk/smuti 1250 ml 2-5 60-90's
Testo za palaginke 1250 ml 3-5 90s
Ka3a za bebe 750 ml 5 3 min.
. 2 jaja
Majonez 250 ml ulia 3-5 90-120s
Corba od povréa 1500 ml 3-5 3 min.
Kocke leda 230 P 12x

(oko 14-15 kom.)
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4)

5)
6)

Pritisnite pomaknuti poklopac @ ponovo &vrsto na posudu za medanje ©.
Zatvorite poklopac @, tako $to ¢ete ga okretati u smeru kretanja kazalike na
satu u polozaj [@], dok &ujno ne usedne (pogledaite slikv 2). Vodite raduna
da vrh izliva na posudi za medanje @ bude zatvoren. Motor moze da se
pokrene samo kada je poklopac @ ravnomerno postavljen.

Slika 1 Slika 2
Pritisnite &ep za doziranje @ do graniénika u otvor poklopca.

Stavite spremno napunjenu i zatvorenu posudu za me3anje € na blok motora
0, tako da ru¢ka bude okrenuta udesno. Pritom vodite racuna da strelica W
na posudi za me3anje € pokazuje na oznaku @ na bloku motora @.
Okredite posudu za mesanje € malo levo-desno, ako odmah ne nalegne
ispravno. Motor moZe da se pokrene samo kada je posuda za medanje @
ispravno postavljena.

Biranje stepena brzine
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Aparat mozete da ukljuéite, kada spremno napunjena i zatvorena posuda za
mesanje @ stoji na bloku motora @.

Stavite prekida¢ @ na...

stepen 1 -3
za teéne ili osrednje &vrste namirnice, za mesanie, pasiranje i muéenje

stepen 3 -5

za &vrice namirnice ili za usitnjavanje

stepen P (funkcija pulsiranja)

za kratak, snazan impulsni rezim, npr. za usitnjavanie kocki leda ili za ¢idcenie.
Prekidac @ nece usednuti u ovom poloZaju, da se motor ne bi preopteretio.
Zbog toga, samo kratko drzite prekida¢ @ u ovom poloZaiju.

NAPOMENA

>

RS

Napunite posudu za mesanje @ sa najvise 250 ml kocki leda. U suprotnom,
aparat neée optimalno usititi kocke leda.
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Punjenje u toku rada

/\ UPOZORENJE!

> Ako Zelite nedto da uspete u toku rada, onda smete da otvorite iskljucivo &ep
za doziranje @), koji je predviden samo u tu svrhu. Niposto ne otvaraite
poklopac @.

> Nikada ne stavljajte delove pribora za jelo ili predmete za mesanie u
posudu za mesanje €, dok aparat radi. Postoji znatna opasnost od
povreda kada oni dodirnu segivo @, koje se brzo okrecel!

Da biste mogli da napunite posudu u toku radag, ...
1) izvucite éep dozatora @ iz poklopca @.
2) Uspite sastojke.

3) Zatim ponovo pritisnite ¢ep za doziranje @ u otvor poklopca.

Skidanje posude za mesanje
Kada je obrada usutih namirnica zavriena:
1) Uvek prvo stavite prekidag za ukljugivanje/isklju¢ivanje @ u polozaj (,0”)
i izvucite mrezni utikac.

2) Prvo sagekaijte da se motor zaustavi, pre nego 3fo skinete posudu za mesanje
©. Podignite posudu za me3anje @ ravno sa bloka motora @.

Korisne informacije

B Za postizanje najboljih rezultata prilikom pasiranja, postepeno sipaijte samo
male porcije u posudu za me3anje @, umesto da sipate veliku kolicinu
odjednom.

B Kada obradujete &vrste sastojke, isecite ih u male komade (2 - 3 cm).
B Kod pasiranja voéa ili povréa dodajte najmanje 50 ml te¢nosti.

B Naijpre sipajte guice sastojke, kao npr. jogurt, u posudu za medanje €. Uko-
liko u toku mesanja nisu svi sastojci zahvadeni, skinite posudu za mesanje ©
sa bloka motora @, uklonite poklopac @ i promesaite sastojke npr. kasikom.
Ponovo stavite posudu za me3anje € sa zatvorenim poklopcem @ na blok
motora @ i nastavite sa me3anjem.

B Kada medate tecne sastojke, najpre poénite sa malim koli¢éinama teénosti.
Zatim postepeno dodaite vise te&nosti kroz otvor poklopca.

B Aparat mozete da dovedete u dobar stabilni poloZaj, kada u toku rada
stavite ruku na zatvoreni blender.
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B Za muéenije &vrstih ili veoma gustih namirnica, upotreba stepena P moze
da bude korisna, da bi se sprecilo zaglavljivanje seciva @.

NAPOMENA

> Ne koristite aparat za smanijivanje granulacije kuhinjske soli, rafinisanog
3ecera ili belog 3ecera. Na primer, da biste napravili $eéer u prahu.

Recepti

Sejk od banana

® 2 banane
® oko 2 supene kasike 3eéera
(u zavisnosti od stepena zrelosti banana i liénog ukusa)
® '/, litre mleka
® 1 3trcaj soka od limuna

Oljustite banane i ispasirajte ih na stepenu 2. Postepeno dodaite mleko, zatim
3eder i sok od limuna. Meiaijte sve sastojke, dok ne nastane homogena te¢nost.
Servirajte hladan 3ejk sa ledom.

Sejk od vanile
® Y litre mleka
® 250 g sladoleda od vanile
® 125 g kocki leda
® 1 % kasicice 3ecera

Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaite ostale sastojke u blender. Mesajte sve
sastojke na stepenu 2, dok ne nastane homogena te&nost.

Kapucino sejk
® 65 ml hladne espreso kafe (ili veoma jake kafe)

65 ml mleka

15 g Secera

65 g sladoleda od vanile
® 100 g kocki leda
Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaite espreso kafu, mleko i 3ecer. Promeaite
sve na stepenu 2, dok se $ecer ne rastopi. Na kraju dodaijte sladoled od vanile i
sve kratko promesajte na stepenu 1.
Miks od tropskog voéa

® 125 ml soka od ananasa

® 60 ml soka od papaije
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® 50 ml soka od narandze
® 2 male limenke bresaka u soku
® 125 g kocki leda

Usitnite kocke leda na stepenu P. Dodaite sve sastojke u blender i sve kratko
promesajte na stepenu 3.

Sejk od lesnik-nugata

4 litre mleka

200 g lednik-nugat krema

1 kugla sladoleda od vanile

50 ml slatke pavlake

Promesaite sve sastojke u blenderu na stepenu 3, dok se ne stvori homogena
smesa.
Sejk od $argarepe
300 ml soka od jabuke
500 ml soka od 3argarepe
4 supene kasike ulja (ulje od p3enigne klice ili ulie repice)

4 supene kasike soka od limuna

e 6 06 0 0 W

dumbir u prahu

® biber

Dodaijte sok od jabuka, ulje i sok od limuna u blender i promeiajte sve na
stepenu 2. Dodaijte sok od 3argarepe i promesaijte sve na stepenu 2.
Zatim zaé&inite $ejk dumbirom u prahu i biberom.

Miks od ribizle

® 2 kasicice meda

® 2 banane

® 4 litre mladenice

® 4 litre soka od ribizle (crna)

Dodaite sve sastojke u blender i promeiajte sve na stepenu 3.

Havaiji sSejk

® 4 banane
® Y, litra soka od ananasa
® ', litre mleka
® 2 supene kasike meda
® /4 litre ruma

Oljustite banane i ispasirajte ih na stepenu 2. Dodaite ostale sastojke
i promesajte sve na stepenu 1.
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Voéni miks od ananasa i jagoda
250 ml soka od ananasa

200 g jagoda

300 ml soka od jabuke

4 kocke leda

Operite jagode i skinite petelike. Usitnite kocke leda na stepenu P. Zatim dodaijte
ostale sastojke i promeajte sve na stepenu 1.

Andaluzijska hladna supa (Gaspaco)

® '/ krastavca
1 mesnati paradaijz
1 zelena paprika

2 glavice crnog luka
V2 gl g luk

°

°

°

® 1 &en belog luka
® 2 bele zemicke

® '/ kasicice soli

® | kasicica siréeta od crnog vina

® 1 supena kasika maslinovog ulja

Isecite povrée na komade veli¢ine oko 2 cm. Prvo stavite komade paradajza u
blender i onda stavite krastavac. Ispasiraijte ih na stepenu 3. Dodaijte ostale
sastojke i pasirajte/promesaijte sve na stepenu 3, dok ne nastane homogena
supa. Servirajte supu sa hlebom.

NAPOMENA

> Recepti bez garancije. Svi podaci o sastojcima i pripremi su priblizne
vrednosti. Dopunite ove predloge recepata svojim li¢nim iskustvenim
vrednostima.

NAPOMENA

> U sluéaju intolerancije laktoze, preporuéujemo da koristite mleko bez laktoze.
Medutim, imajte na umu da je mleko bez laktoze malo slade.
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Ciséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA!

Pre &idéenja blendera i njegovih delova:

> Vodite raduna da aparat bude iskljuéen, pre nego 3to izvuéete mrezni
utikag.
Blok motora @ niposto ne sme da se potopi u vodu ili u druge tegnosti.

U suprotnom postoji opasnost po Zivot usled elekiriénog udara i aparat
moze da se odfeti.

> Nikada ne otvaraijte kuéiste aparata. U suprotnom, postoji opasnost po
Zivot usled elekiri¢nog udara.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

> Pazljivo rukujte secivima @. Seéiva su izuzetno ostra.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne koristite rastvaraée ili abrazvina sredstva za plastiéne povrsine, jer u
suprotnom mogu da se ostete.

Ciséenje posude za mesanje
B Cistite posudu za me3anje @ samo &etkom za &iséenie, koja ima dugagku
drku, tako da ne mozete da se povredite na secivu @.
B Perite ep za doziranje @ i poklopac @ u blagoj sapunici. Vodite ra¢una

da gumena zaptivka @ bude ispravno namestena, pre nego 3to ponovo
upotrebite poklopac @.

NAPOMENA

“~— Poklopac @, &ep za doziranje @ i posudu za mesanje @ sa
'y

@@

se¢ivom @ moZete da operete i u masini za pranje posuda.

B Kada distite aparat odmah nakon koriséenia, u veéini slu¢ajeva éete postiéi
dovoljno higijensko &idéenje sledeéom alternativom:
Napunite posudu za mesanje € sa 750 ml vode i dodaite nekoliko kapi
blagog deterdzenta za pranje posuda. Zatvorite poklopac @ i stavite
posudu za medanje € na blok motora @. Umetnite mrezni utika¢ u utiénicu
i aktivirajte funkciju pulsiranja nekoliko puta, tako da secivo @ prode kroz
vodu pod punim brojem obrtaja. Zatim isperite posudu za meanje @ sa
dosta ¢iste vode, tako da se uklone svi ostaci od deterdZenta za pranje
posuda.
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B Da bi tvrdokorna prljavstina mogla bolje da se o€isti, mozete da odvojite
nastavak @) sa sedivima @ od posude za medanje ©:

g0==00g
sL0=—08L
01==000}

ST =082

s1— o008
sL1—os4
1 ™

Slika 3

1) Skinite posudu za mesanje @ sa bloka motora @. Radi bolje stabilnosti,
uklonite poklopac @, tako 3to éete ga okretati u smeru suprotno od kretanja
kazaljki na satu u pravcu polozaja % (pogledaite sliku 1), dok ne budete
mogli da ga skinete nagore.

2) Okrenite aparat naopacke i okrenite nastavak @ u smeru suprotno od kre-

tanja kazaliki na satu, tako da moze da se odvoji od posude za mesanje @
(pogledaite sliku 3).

3) Temeljno operite oba dela u blagoj sapunici ili u masini za pranje posuda.

NAPOMENA

Po potrebi mozete da izvadite zaptivni prsten @ iz nastavka @. Pazljivo
izvucite zaptivni prsten @ iz nastavka @ i odistite ga u blagoj sapunici.
Zatim ga isperite Cistom vodom.

4) Temeljno osusite sve delove pre ponovnog sastavljanja.

5) Stavite nastavak @ sa secivima @ ponovo na posudu za mesanje @
i pri¢vrstite nastavak okretanjem u smeru kretanja kazaljki na satu.
Vodite ra¢una da zaptivni prsten @ bude ponovo ispravno umetnut.
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Cis¢enje bloka motora

1) Cistite povriine vlaznom krpom. Po potrebi, stavite blagi deterdzent za
pranje posuda na krpu. Obriste blok motora krpom koja je navlazena samo
vodom, da bi se uklonili eventualni ostaci deterdZenta za pranje posuda.
Dobro osusite povriine nakon toga.

2) Pre svakog &iséenija, proverite da li je kontakini prekidaé u drzaéu za posudu
za mesanje @ blokiran ostacima prljavitine. Obratite se korisni¢koj sluzbi,
ako eventualne blokade ne mozete da odvojite uglom lista papira. Niposto
ne koristite tvrde predmete, jer bi kontaktni prekida¢ mogao da se osteti.

Cuvanje

1) Temeljno odistite blender, ako ga ne koristite duZe vreme (pogledaijte poglavlje
,Ciséenije”).

2) Namotaijte elektriéni kabl na kalem za namotavanije kabla @ na dnu bloka
motora @.

3) Cuvaijte blender na hladnom i suvom mestu.

Odlaganje

)54

oa |
i

A

£

€0

Niposto ne bacajte aparat u uobiéajeni kuéni otpad.

Ovaj proizvod podleze Evropskoj direktivi 2012/19/EU.

Predaijte aparat ovlaiéenom preduzeéu za upravljanje otpadom ili svom komu-
nalnom preduzecu za sakuplianije i odlaganje otpada. Postujte trenutno vazeée
propise. U sluéaju nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzeéu za
sakuplianije i odlaganje otpada.

O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u Vasoj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalaZu na ekoloski prihvatljiv nain.

Obratite paznju na oznaku na razli¢itim ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim znaenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

AmbalaZa se sastoji od ekolokih materijala koje mozZete da odloZite putem
lokalnih mesta za reciklazu.
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Servis

E¥3E Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i mnoge druge

priruénike, video-snimke o proizvodu i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direkino na Lidlovu servisnu stranicu
3 | (www.lidlservice.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 373587_2104 da biste
otvorili uputstvo za upotrebu.

wwwlidI-service.com

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— podaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date
ga na vvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i do-
stupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrodage moZete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proistiu iz
Zakona o zatiti potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utiée, niti iskljuuje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zaititi potro§ada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,

a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstivom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otkla-
njanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.
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Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni raéun sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju posledica delovanja
spolinih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanija, o3te¢enja gumenih delova, rdanie, itd.)

Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée neovlaiceno lice.

Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.

N o O >

Ukoliko je &is¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Blender

Model: SSTMC 600 A1l

IAN / Serijski broj: 373587_2104

Proizvodaé: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,

Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potro3aéu: datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dumneavoastrd aparat!

Acum definefi un produs de calitate exceptionald. Instructiunile de utilizare sunt
parte infegrantd a produsului. Acestea contin indicatii importante privind siguranta,
modul de utilizare si de eliminare a aparatelor uzate. inainte de a utiliza produsul,
familiarizafi-vé cu toate indicatiile de operare si de sigurantd. Utilizati acest produs
numai in modul descris si doar pentru domeniile de utilizare specificate. Daca
inménafi produsul altor persoane, predafi, de asemeneaq, si documentele aferente.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv ...

amestecdrii, pasarii si malaxdarii alimentelor, precum si mruntfirii cuburilor de
gheatd (asa-numita ,zdrobire”),

utiliz&rii pentru cantitdti obisnuite in gospoddrii si numai in spatii private in
incdperi uscate.

Acest aparat nu este destinat ...

mdruntirea verdeturilor, cepei, carnii si a alimentelor tari precum nuci, seminte,
sémburi mari sau tulpini,

realizarea untului de nuci,

procesdrii de materiale care nu se incadreazd in categoria alimente,
utilizarii profesionale sau industriale,

utilizérii in medii umede sau in aer liber,

prelucrdrii lichidelor fierbinti/clocotinde.

Utilizati numai accesoriile si piesele de schimb destinate acestui aparat. Este
posibil ca celelalte componente s& nu fie suficient de adecvate sau sigure!

Furnitura

Dupd& dezambalare verificati dacd furnitura este completd. Furnitura confine:
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Descrierea aparatului
Dop de umplere

Capac

Recipient de amestecare
Cutite

Comutator

Bloc motor

Mosor cablu

Scal& gradatd

00000000

Garniturd din cauciuc capac

Date tehnice

Tensiune nominald 220 - 240V ~(curent alternativ), 50 - 60 Hz
Putere nominala 600 W

Capacitate cca 2,3 litri

Capacitate max. 1,75 litri

Clasa de protectie I / [©] (izolare dubld)

Timpul de operare continud 3 de minute

I Toate componentele acestui aparat care intrd
gglj in contact cu alimentele, sunt adecvate pentru

uz alimentar.

Timpul de operare continud indicd pentru cét timp un aparat poate fi operat f&ra
ca motorul s& se supraincdlzeascd si s& se defecteze. Dupd terminarea duratei
de funcfionare continue specificate, aparatul trebuie oprit pand cénd motorul
ajunge din nou la temperatura camerei.
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Indicatii de siguranta

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

» Asigurativé cd blocul motor, cablul de alimentare sau stecarul
nu sunt niciodatd introduse in apd sau in alte lichide.

» Utilizati aparatul numai in incdperi uscate, niciodaté in aer
liber sau in medii umede.

» Evitali contactul cablului cu lichide sau umezirea acestuia in
timpul functiondrii. Ghidati cablul astfel incét sa nu se blocheze
sau sd se deterioreze intr-un alt mod.

» Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit de cétre producdtor, de servi-
ciul clienti al acestuia sau de cétre o alt& persoand calificata.

» Dupé utilizare, scoatefi intotdeauna stecdrul din priz&. Simpla
oprire nu este suficientd, deoarece in aparat mai existd incd
tensiune, atét timp cét stecdrul este in priza.

~ Tnainte de fiecare utilizare, verificafi dacé aparatul este in
stare de funcfionare ireprosabild. Este interzisa utilizarea
aparatului dacd s-au observat defecfiuni, in special la blocul
motor sau la recipientul de amestecare.

» Scoatefi imediat stecdrul din priz& dacd sesizati zgomote neobis-
nuite, fum, sau in cazul defecfiunilor de functionare sesizabile.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

» Nu introduceti niciodatd ména in recipientul de amestecare,
mai ales in timpul funcfiondrii. Cutitele sunt extrem de ascutite!

» Nu deschidefi capacul in timpul functiondrii aparatului.

» Pentru a putea interveni prompt in caz de pericol, nu l&sati
aparatul s& functioneze nesupravegheat;
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

» Nu introducefi niciodatd tacémuri sau obiecte de amestecat
in interiorul recipientului de amestecare, atét timp cét aparatul
este in funcfiune. Existd un pericol considerabil de rdnire la
contactul cu cufitele aflate la o viteza de rotatie ridicatd!

~ Copiii trebuie supravegheati, pentru a impiedica utilizarea
aparatului ca jucdrie.

~ Nu utilizati aparatul in alte scopuri decét cele descrise in
aceste instructiuni.

~ Pericol de rdnire in cazul folosirii inadecvate a aparatului.

 Atunci cdnd nu este posibilé supravegherea si inaintea asam-
blarii, dezasamblarii sau curdtdrii, aparatul trebuie scos
intotdeauna din priz3.

~ Nu este permisa utilizarea de cétre copii a acestui aparat.

~ Aparatul si cablul de conexiune nu se vor péstra la indeména
copiilor.

~ Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fard experientd si/sau faré
cunostinfe necesare dacd sunt supravegheate sau dacd au
fost instruite cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si
au infeles pericolele cu privire la acesta.

~ Copiii nu au voie s& se joace cu aparatul.

~ Manevrati aparatul cu atentie. Cutitele sunt foarte ascutite!

~ Procedati cu atentie la golirea accesoriului de mixare!
Cutitele sunt foarte ascutite!

~ Procedati cu atenfie la curdtarea aparatuluil Cutitele sunt
foarte ascutite.

~ Opriti aparatul si scoateti stecarul din priz& inaintea schim-
barii accesoriilor sau manevrérii componentelor care se miscé
in timpul functiondrii.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Utilizati recipientul de amestecare numai impreund cu blocul
motor livrat!

> Asigurativa cd blenderul este intotdeauna deconectat inaintea
ridicarii recipientului de amestecare de la blocul motor!

>

v

Nu utilizati aparatul intr-un loc expus radiatiei solare directe
sau in aria de influenid a aparatelor generatoare de c&ldura.

Nu introduceti niciodatd lichide clocotinde sau alimente
foarte fierbinti in recipientul de amestecare! Inainte de a le
infroduce in recipient, asteptati sd se rdceascd la tempera-
tura camerei.

Nu utilizafi aparatul dacd recipientul de amestecare este gol.

Dezambalarea

B indepdrtati toate ambalajele si foliile de protectie de pe aparat. Pastrai
ambalajul pentru depozitarea aparatului sau pentru expedierea acestuia
in cazul in care trebuie reparat.

B Incinte de punerea in funcfiune a aparatului, asigurafiva c& aparatul nu este
defect, la fel si cablul de alimentare cu stecér si accesoriile sau celelalte
componente ale aparatului.

B Curdtdti bine toate partile componente inainte de prima utilizare a blenderului
(vezi ,Cur&tarea”).

Amplasarea

Dupad curdfarea tuturor componentelor in modul descris in secfiunea ,Curdtarea”:

B Amplasati aparatul astfel incét ...
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cablul de alimentare s& poatd fi ghidat in spate prin decupaie,

stec&rul s& fie usor accesibil, pentru ol putea scoate din priz& in caz
de pericol,

s& fie asezat stabil si s nu alunece, astfel incat ventuzele sa adere
bine pentru a evita r&sturnarea aparatului in caz de vibratii,

cablul de alimentare s& nu ajungd in perimetrul de lucru si s&

nu r&stoarne aparatul in caz de tragere involuntard.
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Operarea
/\ AVERTIZARE!

> Motorul se opreste de indatd ce recipientul de amestecare € este indepdr-
tat din blocul motor @ sau este deschis capacul @. Astfel se poate trece
cu vederea faptul c& masina este incd pornitd. Motorul porneste apoi in
mod neasteptat, imediat ce recipientul de amestecare € este montat sau
este reinchis capacul @:
De aceea:
— Introducefi stecdrul in prizé doar dupd ce afi umplut si inchis recipientul de

amestecare ©.

— Inainte de montare, asigurati-va intotdeauna c& aparatul este oprit sau
cd stecdrul este scos din prizd.

— Deconectafi, scoateti stecarul din prizé si asteptafi oprirea motorului
inainte de a scoate recipientul de amestecare @ sau de a deschide
capacul @.

Umplerea si montarea recipientului de amestecare
1) Scoatefi recipientul de amestecare €@ drept, in sus din blocul motor @.

2) indepartafi capacul @ rotindu- in sens antiorar, in pozitia B (a se vedea
fig. 1), pané& cand il putefi ridica.

3) Umpleti recipientul de amestecare @ cel putin pand la reperul inferior
al scalei @ si cel mult pand la marcajul MAX. Pentru rezultate optime
v& recomanddm urmé&toarele cantitdfi maxime de umplere:

Cantitate . Timp de
g - Treapta
Aliment maxima de X procesare
recomandatd
umplere recomandat
Lichide 1750 ml 1-3 60 sec.
Bduturi mixte cu iaurt 1250 ml 2-5 90 sec.
Milkshake/smoothie 1250 ml 2-5 60-90 sec.
Aluat de cldtite 1250 ml 3-5 90 sec.
Piure pentru bebelusi 750 ml 5 3 min.
. . 2 oud
Maionezd 250 ml ulei 3-5 90-120 sec.
Supd de legume 1500 ml 3-5 3 min.
250 ml
Cuburi de gheatd (cca 14-15 P x12
cuburi)
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4) Apdsafi din nou capacul @ pe recipientul de amestecare @. inchidei ca-
pacul @ rotindu- in sens orar, in pozifia B, pdnd cand se blocheazd cu un
sunet (a se vedea fig. 2). Aveti grij& ca gura de turnare de pe recipientul de
amestecare @ sd fie inchisd. Motorul poate porni numai dupé& ce capacul
@ este asezat fix.

Fig. 1 Fig. 2
5) Apdsati dopul de umplere @ péand la opritor in orificiul din capac.

6) Asezafi recipientul de amestecare € umplut si inchis, cu manerul spre dreapta,
pe blocul motor @. In acest scop se va avea in vedere ca sgeata ¥ de pe
recipientul de amestecare @ sd indice spre marcajul @ de pe blocul motor
Q. Rotiti putin recipientul de amestecare @ incoace si incolo dacé acesta
nu se fixeazd imediat. Motorul poate porni numai dupd ce recipientul de
amestecare @ este asezat fix.

Selectarea treptei de viteza
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Cand recipientul de amestecare € umplut si inchis complet este pozitionat pe
blocul motor @, putefi porni aparatul.

Pozitionati comutatorul @ pe....

B Treapta1-3
pentru alimente lichide sau semidure, pentru amestecare sau pasare
B Treapta3-5
pentru alimente mai dure sau pentru mdrunfire
B Treapta P (functie de pulsare)
pentru functionare scurtd prin impulsuri, de exemplu, pentru méruntirea cubu-
rilor de gheat& sau pentru curdtare. Nu I&sati intrerup&torul @ in aceastd

pozifie, pentru a evita suprasolicitarea motorului. De aceeaq, finefi intrerupdto-
rul @ in aceastd pozifie numai pentru scurt timp.

> Umplefi recipientul de amestecare € cu maximum 250 ml de gheafd.
Aparatul nu va m&runti optim o cantitate mai mare de gheatd.
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Umplerea in timpul functionérii

/\ AVERTIZARE!

| 2

Dacd dorifi s& introducefi ceva in recipient in timpul funcfion&rii aparatului,
utilizati numai dopul de umplere @ prevézut in acest scop. Nu deschidei
capacul @ sub niciun pretext.

Nu introduceti niciodatd tacdmuri sau obiecte de amestecat in interiorul
recipientului de amestecare € atét timp cét aparatul este in funcfiune.
Pericol considerabil de rdnire la contactul cu cutitele @ aflate la o vitezd
de rotatie ridicatd!

Pentru a adduga ceva in timpul funcfiondrii...

1)
2)

Scoatefi dopul de umplere @ din capac @.

Infroduceti ingredientele.

3) Apdsati apoi dopul de umplere @ in orificiul din capac.

Demontarea recipientului de amestecare

Cand prepararea alimentelor s-a incheiat:

1)

2)

intotdeauna asezati mai intdi comutatorul @ in pozifia Oprit (,0”) si scoatei
stecrul din priza.

Asteptafi mai intdi oprirea motorului inainte de a scoate recipientul de
amestecare €. Scoateti recipientul de amestecare @ drept, in sus din
blocul motor @.

Sfaturi utile

Pentru a obfine rezultate mai bune la pasarea ingredientelor mai consistente,
introduceti pe rénd doar portii mici in recipientul de amestecare @), in loc de
a umple o cantitate mare dintr-o datd.

Cand procesati ingrediente consistente, tdiafi-le in buc&ti mici (2 - 3 cm).

La pasarea fructelor sau legumelor addugati cel pufin 50 ml de lichid.
Introduceti mai intéi ingredientele mai vascoase cum ar fi, de exemplu, iaurtul
in recipientul de amestecare €. Dacd pe durata amestecdrii nu sunt antre-
nate foate ingredientele, scoateti recipientul de amestecare @ de la blocul
motor @, indepdrtafi capacul @ si amestecafi ingredientele, de exemplu,

cu o lingurd. Asezati recipientul de amestecare @ cu capacul inchis @ din
nou pe blocul motor @ si continuati procedura de amestecare.

La amestecarea ingredientelor lichide incepeti cu o cantitate redusd de
lichid. Apoi introduceti treptat restul prin deschizétura din dop.

Dacg, in timpul functionérii, finefi cu ména in partea de sus de blenderul
inchis, putefi asigura astfel o stabilitate mai mare a aparatului.
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B Pentru amestecarea alimentelor solide sau lichide groase poate fi de folos
utilizarea treptei P pentru a impiedica fixarea cutitului @.

> Nu utilizati aparatul pentru a macina sare, zahdr tos sau zahdr candel.
De exemplu, pentru a obfine zahar pudra.

Retete

Shake de banane

® 2 banane
® cca 2 linguri de zahdr
(in functie de cat sunt de coapte bananele si dup& gust)
® ' litru de lapte
® putin suc de lamaie

Descoijifi bananele si pasati-le la treapta a 2-a. Ad&ugati treptat laptele, apoi
zahérul si sucul de [&méie. Amestecati toate ingredientele pén& obtinefi un
lichid omogen. Servifi shake-ul cu gheatd.

Shake de vanilie

® 4 litru de lapte

® 250 g inghetatd de vanilie
® 125 g cuburi de gheatd

® 1 lingurite de zahar

Zdrobiti cuburile de gheatd la treapta P. Addugati restul ingredientelor in blen-
der. Amestecati totul la treapta 2 pand cénd obfineti un lichid uniform.

Shake de cappuccino

® 65 ml espresso rece (sau o cafea foarte tare)
® 65 ml lapte

® 15 g zahdr

® 65 ginghefatd de vanilie

® 100 g cuburi de gheata

Zdrobiti cuburile de gheatd la treapta P.. Ad&ugati cafeaua

espresso, laptele si zahdrul. Amestecati toate ingredientele la treapta a 2-a
pénd se dizolvg zahdrul. La final ad&ugati inghetata de vanilie si amestecati
putin la treapta 1.

Mix tropical

® 125 ml suc de ananas

® 40 ml suc de papaya
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50 ml suc de portocale
V2 cutie mic& de piersici cu suc

125 g cuburi de gheatd

Zdrobiti cuburile de gheatd la treapta P. Addugati ingredientele in blender si
amestecati-le la treapta a 3-a.

Shake de crema de ciocolata cu alune

Y litru de lapte
200 g cremd de ciocolatd cu alune
1 cupd de inghetatd de vanilie

50 ml frisc&

Amestecafi toate ingredientele in blender la treapta a 3-a pdn& se omogenizeazd.

Shake de morcovi

300 ml suc de mere

500 ml suc de morcovi

4 linguri de ulei (din germeni de gréu sau rapitd)
4 linguri de suc de lamaie

Praf de ghimbir

Piper

Add&ugati in blender sucul de mere, uleiul si sucul de lamaie in blender si ameste-

cati la treapta a 2-a. Addugati apoi sucul de morcovi si amestecati la treapta a
2-a. Condimentati apoi shake-ul cu praf de ghimbir si piper.

Mix de coacaze

2 lingurite de miere
2 banane
Va litru de lapte batut

Va litru suc de coacdze (negre)

Puneti toate ingredientele in blender si amestecati la treapta a 3-a.

Shake Hawadii

4 banane

V4 litru de suc de ananas
Y litru de lapte

2 linguri de miere

V4 litru de rom

Descoijifi bananele si pasati-le la treapta a 2-a. Ad&ugati restul ingredientelor si
amestecati la treapta 1.
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Mix de ananas si capsuni

250 ml suc de ananas

200 g cdpsuni

300 ml suc de mere

4 cuburi de gheatd

Spdlafi capsunile si indepértatile codifa. Zdrobiti cuburile de gheatd la treapta
P. Pasati-le la treapta a 2-a. Ad&ugati restul ingredientelor si amestecatfi la
treapta 1.

Supd andaluza rece (Gazpacho)
® 4 castravete

1 rosie

1 ardei verde

V2 ceapd

1 cétel de usturoi

V2 chifla alba

V2 linguritd de sare

1 lingurita de ofet de vin rosu

1 lingurd de ulei de masline

Taiati legumele in bucdti de cca 2 em. Addugati in blender mai intéi rosia si apoi
castravetele. Pasatile la treapta a 3-a. Ad&ugati restul ingredientelor si pasati-le la
treapta a 3-a pdnd obtineti o supd omogend. Serviti al&turi de paine.

> Refete fara garantie. Toate datele privind ingredientele si informatiile de
preparare sunt orientative. Completati aceste sugestii cu date din experienta
personald.

INDICATIE

> In cazul in care manifestati intolerantd la lactozd, vé& recomandém sd utilizati
lapte f&rd lactozé. Aveti totusi in vedere cd laptele fard lactoza este putin
mai dulce.
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Curatarea
AVERTIZARE! PERICOL DE ELECTROCUTARE!

Inainte de a curdta blenderul si componentele:

> Asigurafi-va cd aparatul este oprit si stecrul este scos din prizd.

Blocul motor @ nu trebuie introdus in apé& sau in alte lichide sub niciun
pretext. Acest lucru presupune pericol de moarte prin electrocutare si
duce la defectarea aparatului.

> Nu deschidefi niciodatd carcasa aparatului. Pericol de moarte prin electro-
cutare.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Manevrati cu atenfie cutitele @. Acestea sunt foarte de ascutite.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati solventi sau substanfe abrazive pentru suprafetele de plastic
deoarece se deterioreazad.

Curatarea recipientului de amestecare

B Curdfati recipientul de amestecare € numai cu o perie cu coadd lungd,
pentru a evita rénirile la contactul méinilor cu cutitele @.

B Curéfafi dopul de umplere @ si capacul @ in solufie de curdtat blanda.
Avefi grija ca garnitura din cauciuc @ sd fie asezatd corect inainte de a
reutiliza capacul @.

Putefi curdta capacul @, dopul de umplere @ si recipientul de
amestecare @ cu cufitul @ si in masina de spdlat vase.

B in cazul curtarii aparatului imediat dupd utilizare, in majoritatea situatiilor,
curdtarea poate fi realizatd in conditii suficiente de igien& prin urmdtoarea
metodd:

Umplefi recipientul de amestecare @ cu 750 ml de apd si addugati céteva
picaturi de detergent delicat. Inchidefi capacul @ si asezati recipientul

de amestecare @ pe blocul motor @. Introduceti stecdrul intr-o prizd si
actionati de cdteva ori funcfia de pulsare, astfel incat cutitele @ sa treacd
prin apd cu viteza maxim&. Clétifi apoi recipientul de amestecare @ cu apé
curatg din abundentd pentru a indepérta toate resturile de detergent.
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B Pentru a putea indepdrta mai bine impuritdfile persistente puteti desprinde
componenta @) cu ajutorul cutitelor @ de recipientul de amestecare ©:

sL0=—08L

azl=—082

as1=—o8s

01==000}

g1==00g

1 ™

Fig. 3

1) Scoatefi recipientul de amestecare @ din blocul motor @. Pentru o stabilitate
mai bund, indepdrtati capacul @ rotindu- in sens antiorar in pozifia ﬁ|'§|
(a se vedea fig. 1), p&nd cénd il puteti ridica.

2) Asezati aparatul cu capul in jos si rofifi componenta @ in sens antiorar,
astfel incét s& se poatd desprinde de recipientul de amestecare @ (a se

vedea fig. 3).

3) Curdtafi temeinic ambele componente intr-o solufie de cur&fat blanda sau
in masina de spélat vase.

INDICATIE

Dacd este necesar, putefi lua inelul de etansare @ din componenta @. Trageti
cu atenfie inelul de etansare @ din componenta @ si curdtafi in solutie de
curdfat blénda. Cl&titi- apoi cu apd curatd.

4) Uscati temeinic toate componentele inainte de a le reasambla.

5) Asezati componenta @ cu cutitele @ din nou pe recipientul de amestecare @
si rotiti bine in sens orar. Avefi grijd ca inelul de etansare @ sd fie introdus la

loc corect.
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Curatarea blocului motor

1) Curdtati suprafetele cu o lavetd umedd. La nevoie addugati pe lavetd un
detergent delicat. Stergefi cu o lavetd umezitd numai cu apd pentru a inde-
parta eventualele resturi de detergent. Apoi uscati bine suprafetele.

2) La fiecare curdtare, verificafi s nu se blocheze comutatorul de contact in
prinderea accesoriului de amestecare @ din cauza resturilor de murdarie.
Dacd nu puteti rezolva eventualele blocaje cu colful unei foi de hartie, adre-
safivd serviciului clienfi. Nu utilizafi in niciun caz un obiect dur, deoarece
astfel se poate deteriora comutatorul de contact.

Depozitarea

1) Dacé nu utilizati aparatul o perioadd mai indelungatd, curdtati-l temeinic
(vezi sectiunea ,Cur&farea”).

2) Infasurafi cablul de alimentare pe mosorul @ aflat sub blocul motor @.

3) Depozitati blenderul intr-un loc uscat si récoros.

Eliminarea aparatelor uzate

Nu aruncati sub nicio formé aparatul in gunoiul menajer obisnuit.
Acest produs face obiectul Directivei europene 2012/19/EU.
Eliminati aparatul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul servi-

ciul local de eliminare a deseurilor. Respectati reglementérile actuale in vigoare.
Dacé aveti nel&muriri, contactafi serviciul local de eliminare a deseurilor.

@
i Informatii despre posibilitdfile de eliminare a produsului uzat pot fi obfinute de la
administrafia locald.

Respectafi marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separafi-le daca
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

punctele de reciclare locale.

b
a
@é Ambalaijul este compus din materiale ecologice pe care le puteti elimina la
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Garantia Kompernass Handels GmbH

Cond

d
-

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpérérii. in cazul
in care produsul prezintd defecte, beneficiafi de drepturi legale faté de véinzé&torul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd
in cele ce urmeazd.

i de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrérii. Pastrafi cu grijé bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpérérii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de c&tre noi in mod
gratuit sau vi se va restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si
dovada cumpdrérii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care s&
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate ap&rute

in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care

a fost adusd la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vanzator/unitatea service pénd la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificarii in scris in vederea
ridicarii produsului sau preddrii efective a produsului cdtre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge
de la data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparatiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpédrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea
perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
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Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea
si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
orérilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori
sau componente realizate din sticl&.
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Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzé&toare a produ-
sului trebuie respectate cu strictete toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si actiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertiz&ri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizarilor comerciale. Tn cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor
care nu au fost realizate de catre filiala noastrd autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instrucfiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile p&strati la indemand bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 373587_2104 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe pléicuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea
stéingd, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau alte defecfiuni, contactati mai intéi
telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost comunicatd, f&rd a pl&ti taxe postale, anexénd dovada cumpérdrii
(bonul fiscal) si indicéind in ce constd defectul si cand a apé&rut acesta.

=]

=]

1 Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si
& precum s puri cu p ;
# | software-uri de instalare pot fi descarcate de pe www.lidlservice.com.

L]

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pagina Lidl de service

(www.lidl-service.com) si puteti deschide instruciunile de utilizare prin introdu-
www.lidl-service.com

cerea numarului de articol (IAN) 373587_2104.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 373587_2104]

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urmdtoarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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BbrBepeHume

Mosnpasssame B 30 NOKYNKATA HA BawwMs HOB yped. M3bpanu cre Bucokoka-
yecTBeH NpomykT. PrkoBoLACTBOTO 30 NOTpebuTend e HepasaenHa YacT oT To3u

npoaykT. To CbabPXKA BAXKHM YKA3aHKS OTHOCHO BesonacHocTTa, ynotpebara
u npepasaHeTo 3a otnambuu. [peam na M3nonseare Npodykra, ce 3anosHamTe
C BCWMYKM YKO3aHMS 3a obcrnyxsaHe u GesonacHoct. Msnonssaiire npoaykra
€0MHCTBEHO CMOPEN ONMMCAHMETO W 30 YKA3AHWTE OBNACTM HA NPUIOXKEHUE.
MNpenasaiite npoaykra Ha TPETU NULA 3AELHO C LANATA JOKYMEHTALUMS.

Ynorpeba no npeaHasHayeHue

Tosu Ypen € npenHa3Ha4YeH enmMHCTBEHO 3d ...

CMeCBaHe, MIOPUPaHe U pasGbLPKBAHE HA XPAHUTENHM NPOOYKTH, KAKTO
M 30 HaTpoLWaBaHe Ha Ky6ueta nen (npurotssHe Ha T.Hap. ,Crush nen”),

obuyaitnm 3a NOMAKMHCTBOTO KONMYECTBA M CAMO 3d CYXH NoMelleHnd
B IOMALWHM yCnosua.

To3u ypen He e NpefHA3HAYEH 30 ...

pd3ﬂpO6SIBdHe Ha noanpasku, NyK, MECO U TBBPAM HACTU HA XPAHUTENHM NPO-
OYKTK, KATO HANp. 10KK, CEMKK, e0pn CEMEHA UMK OPDBXKKK,

NPUroTBSHE HA 9AKOB MYC,
06paboTka Ha MATEPMANM, KOUTO He NMPEACTABASBAT XPAHMTENHM NPORYKTH,
ynotpe6a 30 NPpOPECHMOHANHM MM NPOMMLLAEHN LIENH,

ynotpe6a BbB BAGXKHA CPEAA MMM HA OTKPUTO,

npepaboTka Ha ropeLun,/BPSLM TEYHOCTH.

M3nonseaitte camo NPMHAANEXHOCTU M PE3EPBHM YACTH, KOUTO CA MPEAHA3HA-
YeHM 3a ypena. BraMoxHO e Apyr 4acTi Aa He Ca AOCTATLYHO NOAXOAALM UMK

6e3onacHm!

OKoMNNeKTOBKA HA AOCTABKATA

Cnen pasonakoaHe nposepeTe NOCTABKATA 30 KOMMIEKTHOCT.
OKOMI'I]'IeKTOBKOTO HQ OOCTABKATA BKMKOYBA!
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OnucaxHue Ha ypena
Hosumpauo kanave

Kanak

Lerkbp kaHa

Hox 3a psasaxe
Mpeskntousaren

brok Ha peuratens

Mscro 30 HaeuBake Ha kabena

Ckana

00000000

FyMeHo ynnbTHEHME HA Kanaka

TexHUUECKN XapaKTepPUCTUKH

HomuHanHo HanpexeHne 220 -240V ~ (npomennus Tok), 50 - 60 Hz
HoMwuHanna MowHoct 600 W
Bmectnmocrt okono 2,3 nutpa
Make. konunuecrso 3a
1,75 nutpa

HaMbMBAHE
Knac Ha 3awura Il /2] (neostHa msonaums)
Mpombmxmrentoct Ha KP 3 MUHYTH

I Bcuuku BM3aLM B KOHTAKT C XPAHUTENHKU NPO-
gglj AYKTM YOCTM HA TO3M ypen ca oT Matepumar,

Pa3peLLleH 3a KOHTAKT C XPAHMTENHU NPOAYKTM.
Mpoavmxurentoctta Ha KP (kpatkopemeHeH peximm) e npoabmxurenHocTa
Ha pabota Ha ypena 6e3 nperpssare unu nospeau Ha asuratens. Cnen msti-
YaHe Ha nocoueHara npoabmxutentoct Ha KP ypenst psbsa na ce mskniounu,
AOKATO ABMIATENAT Ce OXAanM A0 CTAMHA TeMnepatypa.
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Yxka3zaHus 3a 6e3onacHocT

OMNACHOCT OT TOKOB Y AP!

» He nonyckarite 6noksT Ha geuratens, Mpexosust kaben
MK LWENCensT Aa Ce NOTANST BbB BOAA MMM APYTM TEUHOCTU.

» M3nonssaiite ypena camo B Cyxu NOMELLEHMS, HUKOTA HA
OTKPWUTO MMM BbB BACXKHA CPEAa.

» Mo Bpeme Ha paboTa He gonycKamnTe 3aXpaHBAWMAT kaben
O Ce HOMOKPM mnu HaenaxHu. [pokapatite ro Taka, ye
LA He Ce MPUTUCKA UKW NOBPEXAA MO APYT HAUYMH.

» Ako KabembT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypen ce
nospenu, Toi Tpsbsa oa 6bae CMEHeH OT NpomsBoamTENS,
HEroBaTA CEPBM3HA CYX6a MK NKLE C NOAXOAALA KBANM-
drKaums, 30 Aa ce NPeaoTBPATAT EBEHTYAHM ONACHOCTH.

» Cnegn ynotpe6a BUHAIM M3KNIOUBAMTE LLENCENA OT KOHTA-
kta. CaMO U3KMIOYBAHE HA Ypeaa He € NOCTATbYHO, Thit
KQTO TOM BCE OLUEe Ce HOMMPA MOM HANPeXeHMe, AOKATO
LLEeNCEMbT € BKKOYEH B KOHTAKTA.

» Mpenu Bcaka ynotpeba nposepssarte oanm ypemnst e B
M3NPABHO CbCTOSHUE. YpensT He TpabBa AA ce U3NoM3Ba
NPy BMAMMM NoBpeam, ocobeHo no bnoka Ha peuratens
WNU LWENKBP KAHATA.

» HesabasHo uskntoueTe Wwencena ot KOHTAKTA, KO AONO-
BUTE HEOOMUAEH LWYM UM MUPKC, KAKTO U NPU BUAMMO
HeNpPaBUAHO GYHKUMOHUPAHE.

A\ NPEQYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

» Hukora He nocsraitte B Wwekkbp KAHATa, 0cObEHO MO
BpeMe Ha pabota. Hoxoeerte ca m3kntouutenHo octpu!

» He otapsite kanaka, korato ypeast pabotu.

» He ocrasaire ypena 6e3 HabntogeHme no speme Ha pabo-
Tq, 30 0O MOXETE [a pearnpare He3abaBHO B CNyYai HA
OMACHOCT.
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A\ NPEAYNPEXXAEHME! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

» Hukora He nocrassite npubopu mnm GBPKANKM B WENKBP
KOHATA, gokaTo ypeast pabotu. Hanuue e cepuosHa onac-
HOCT OT HOPAHSBAHE NMPM DONMPA MM € 6BP30 BLPTAWMS Ce
Hox!

~ Habniopasarite neuara, 30 0a cre cUrypHu, Ye He Urpast
c ypena.

» He u3nonssavite ypena 3a opyr1 Lenu, OCBEH 30 ONUCAHUTE
B HOCTOSLLOTO PbKOBOACTBO.

~ [Mpu HenpaemnHa ynotpeba Ha ypena ChblecTsyBa onac-
HOCT OT HOpPAHSBAHE.

~ BuHaru uskntousaiite ypena ot Mpexara, KoraTto He e noa
HabnopeHme 1 npeaum crnobssaxe, pasrnobssaHe unm
MOYMCTBAHE.

~ YpensT He Tpa6Ba 0a ce M3MON3BA OT feua.

~ YpensT u 30xpaHsawmst kaben TpabBa Aa ce AbPXAT aane-
Ye OT meud.

» To3n ypen Moxe [d ce M3MON3BA OT NMLA C OTPAHUYEHM
GH3NYECKM, CETUBHM MNIM YMCTBEHM B3MOXKHOCTU Mnn He3
OMUT M/UNK 3HAHUE, AKO ca noa HabnioaeHue mnu ca
MHCTPYKTMPAHM MO OTHOWeEHMe Ha BesonacHaTta ynotpeba
HO YPead v ca pasbpany onacHOCTUTE, MPOMITUYALLM OT
pabotara ¢ Hero.

» He nonyckarite neua na urpasr c ypena.

~ bwoete npennasnueu npu paborta ¢ ypena. Hoxoserte ca
MHoro octpu!

~ [lerictBaiite BHUMATENHO NPU M3NPA3BAHE HA LIEMKbP KaHaTtal
Hoxxosete ca mHoro octpu!

~ [leicTBalTe BHUMATENHO NPM NOYMCTBAHE Ha ypenal
HoxoBsete ca mHoro octpu!

~ M3kntouete ypena u usBagete Lencena or KOHTAKTA Npeau
CMSAHO HO NPUHOANEXHOCTM UK YACTH, KOMTO Ce ABMXKAT
no epeme Ha pabora.
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A\ NPEAYNPEXXAEHME! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

~ YBeperte ce, ye BneHOepsT € U3KIOYEH, NPEamn Ad 1o BAMI-
HeTe oT 6noka Ha asurarens!

» Usnonssarite LIJelZK'bp KAHATA eOuHCTBEeHO C BKJTFOYEeHWMA B
OKOMMNNEKTOBKATA HA AOCTABKATA 6I'IOK HQA ﬂBMFOTeI'ISI!

» He m3non3sakite ypena Ho MecTta nofd npska ClbHYEBA CBET-
NMHA UM NOA BL3AEMCTBMETO HA TOMMMHA OT FeHepPMpPaLLM
TOMNMHA Ypenu.

> Hukora He cunBaiiTe BPSLLKM TEUHOCTM MM MHOTO rOpeLUM
XPAHUTENHM NMPOAYKTU B Wekkbp kaHaTa!l M3uakarite, noka-
TO Ce OXNaAsT 4O TbPMNMMA 3d pbKaTa Temnepatypal

» Hukora He nsnonseaite ypena B NpasHo CbCTOSHME, T.€.
6e3 NPoAyKTH B WEMKBP KAHATA.

PasonakosaHe

B OrcrpaHete BCUUKM ONAKOBBYHM MATEPUANM MM 3ALWMTHK donma oT ype-
na. 3anasete ONAKOBKATA, 30 A MOXETE AA CbXPAHSBATE YPENA 3aLUMTEH
WMAM 30 04 FO M3NPATUTE, HAMP. NPU HEOBXOAMMOCT OT PEMOHT.

B [Mpenu m3nonssaxe Ha ypena ce yBepeTe, ye HAMA NOBPEOM Mo ypenda,
MpexoBus kaben ¢ Wwencena, KAaKTo 1 BCUUYKKM MPUHABNEXHOCTH W YaCTH HA
ypena.

B [Mouncrere BHUMATENHO BCMUKM KOMMOHEHTM NMPERu Mbpeata ynotpeba Ha
6nenaepa (Bx. ,Mounctsane”).

Pasnonaraune

Cnen KaTo NOYMCTUTE BCUUKM YACTM CBINACHO onmcaHmeTto B ,louncreaHe”:

B Pasnonoxete ypena Taka, ve...

— Mpexosuar kaben 04 ce NpoKapea npes Nnpopesd HA 3aAHATA CTPpaHa,

— WencensT A4 € OCTbMEH NO BCIKO BPEME, 30 1A MOXeTe Ad o M3BaaAM-
Te OT KOHTAKTA B CMy4AM HA OMACHOCT,

— [0 CTOM CTABUIHO M YCTOMYMBO HA MITb3rQHE, BEHAY3WUTE AA €A GUKCH-
PAHM C Len NpenoTBpaATIBaHe NpeobpbliaHe HA ypena npu subpaumm,

— MpexoBusT kaben aa He BAM3a B paBOTHATA 30HA U AA HE € BB3MOXKHO
npeobpblUaHe HA ypenad Nopanu HEBONHO APbNBAHE.
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Pabota c ypena
/\ NPEQYNPE>XXAEHME!

> [lBuraTenst ce U3knoYBA BEAHATA WOM Werkbp kaHata € 6bae
otcTpareHa ot 6noka Ha peuratens @ wnu kanakst @ 6bae otBOpEH.
Bv3moxHo e na He 3a6enexure, ye B TAKbE CMy4aM MALIMHATA BCE OLUE €
BKtoYeHa. Torapa ABMIATENST Ce BKNIOYBA HEMPEABUOEHO NPM MOHTMPA-
He Ha werikbp kaHata € unu 3ateapsHe Ha kanaka @:
3arosa:
— Bkrtouete wencena B KOHTAKTA €ABA CNEf HAMBABAHE W MOHTUPAHE

Ha wevikbp kaHata € cbe 3aTBOpEH Kanak.

- I_Ipenm MOHTUPAHE Ce yBepeTe, Ye ypenbT € U3KMoYEeH UK Lencenst
€ U3BAOEeH OT KOHTAKTd.

— TMbpeo UsKNIOUeTe, M3BALETE LENCeNna OT KOHTAKTA M M34aKaiTe
MBAHOTO CnMpC]He HQ asurarens, npeﬂ” na csanumrte LIJeﬁKLp KaHaTa 0
unu na otsopmTe kanaka @.

HanbneaHe n MOHTUPAGHE Ha u.|ei4'||('bp KaHaTta
1) Caanete wesikbp kaHata @ npaso Harope ot 6noka Ha peuratens @.

2) OTCTpOHeTe Kanaka 9, KATO ro 3asbpTUTe O6pGTHO HQ 4YQCOBHMKOBATA

CTpenka B NOCOKA Ha nosuums % (B)K. ¢MF. ]) TAKQ, 4e 0a MoXXe Oa ce
M3TErnM Harope.

3) Muanete weiikbp kaHata € MUHMMYM 0O HaM-RONHATA YepTa Ha ckanata @
M Makcumym no Mapkmposkara MAX. 3a onTMManHm pesyntati npenopbysame
CnenHMTE MOKCUMANHKW KONMYECTBA 30 MbHEHE:!

Mpenopbun-
MakcnmanHo
XpaHuteneH Mpenopbun- TEnHa NpoAbLI-
KOJNIMYecCcTBO 3Q
NPORYKT TESNIHA CTENEH )KMTENTHOCT Ha
nbAHEeHe
ob6pabotka
TeuHoct 1750 ml 1-3 60s
Kokrernu c kuce- 1250 ml 9 5 90's
NO MNSKO
Mneunu werikose/ 1250 ml 2.5 60 - 90 s
Cmytura
Tecro 30 NANAYMHKM 1250 ml 3-5 90s
Bebelwka kawa 750 ml 5 3 min
. 2 sMua
MatioHesa 250 ml onvo 3-5 90 -120s
3eneHyykoBa cyna 1500 ml 3-5 3 min
Ten Ha ky6ueta oL P 12x

(okono 14 - 15 6p.)
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4) C HatickaHe noctaseTe eKCLUEHTPUUHO kanaka @ oTHOBO BLPXY LWeNKbP

5)
6)

kanata €. 3aTsoperte kanaka @, KATO o 30BBPTMTE NO YACOBHMKOBATA
CTpenka B no3uums [@], TaKa 4Ye Aa ce GUKCUPA C LWPAKBaHe (BX. dur. 2).
BHumasarite ynesT 3a ManusaHe Ha weiiksp kaxata € na e 3atsopeH.
[suratenst moxe oa cTaptMpa camo korato kanakst @ e nocraseH
NOAPABHEHO.

Qur. 1 Our. 2
Hamucrere nosmpaworto kanave @ no ynop B otBopa Ha kanaka.

lNocrasete HambnHeHaTa 1 3aTBopeHa Wwelikbp kaHa € c apvxkara
HaascHo Ha 6noka Ha asuratens @. Buumasaiite crpenkata ¥ Ha wediksp
kaHata @ na coun mapkmposkara @ Ha 6noka Ha aeuratens @. 3asvpre-
Te weikbp kaHata @ neko Hanpen-Ha3ag, B CNyyalt Ye He 30CTAHe BegHAra
npasunHo. [leMrarensr moxe na ce CTapTMpPa CAMO KOTATO WeMKbP KaHaTa
© e nocraeera HapaeHo.

MU3bupaHe Ha cTeneH Ha cKopocT
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Moxerte na skniounte ypena, Korato HaMbLAHEHATA U 3ATBOPEHA U3LANO
werikbp kava € e noctaseHa Ha 6noka Ha asuratens @.

Mocrasete npeskmtousatens @ Ha ...

M crenen 1 -3

NP TEYHU UK CPEAHO TBLPAM XPAHMTENHM NPOAYKTH, 30 CMECBAHE,
nopupate v pasbbpkeaxe

creneH 3 - 5
NpY NO-TBBPAK XPAHWUTENHM NPOAYKTM MAM 30 pasapobasare

cteneH P (uMmnyncHa dyHkums)

30 KPATBK, MOLUEH MMMYNCEH PEXMM, HAMP. 30 HATPOLABAHE Ha KybueTa nen
unu 3a nouncteane. MNpeekniousarenst @ He ce pukcupa B ToBa NONOXEHHE,
30 [0 He NPeToBAPBA ABMIATENS. 3aTOBA 3aApPBXTe npeskntousatens @ camo
30 KPATKO B TOBA MONOXEHMe.

YKA3AHUE

> [Mennete webiksp kaHata €@ ¢ makcumym 250 ml ky6ueta nen. B npotu-

BG
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MvnHeHe no Bpeme Ha pabota

/\ NPEAYNPEXXQEHUE!

| 2

3a cuneaHe Ha NPOAYKTM NPU pexum Ha pabota oteopeTe caMo Npeasu-
neHoTo 3a uenta aosupawo kanave @. B Hukakbe cnyuait He oteapsiite
kanaka @.

Hukora He noctagsiite npubopw mnm Gbpkankm B wedikbp katata @, noka-
10 ypenst pabotn. ChlyectByBa Cepro3HA ONACHOCT OT HAPAHSBAHE, AKO
Te 4ONPAT BBPTALLUMS Ce M3KNIouMTENHO 6BP30 HOX 3a pszare @]

3a cunBaHe HA NPoAYKTM MO Bpeme Ha paborta...

1)
2)
3)

WMssanete nosupawoto kanave @ or kanaka @.
Cunete npoanykrure.

Cnen ToBa OTHOBO HATUCHETE NO3MpALLOTO Kanaye o B OTBOPA HA KaAnaka.

CeansHe Ha WeWUKDbP KAHATA

Cnen npukntousaHe Ha 06paboTkaTa HA XPAHUTENHUTE NPORYKTM:

1)

2)

Bunaru mvpso nocrasete npeskniousarens @ s nonoxenue ,m3kn.” (,0)
M M3BAOETE Wencena oT KOHTAKTA.

MbpeO M34aKAlTE MBAHOTO CAMPAHE HA ABMrATENs, NPEaM AA CBANMUTE
werikbp kavata €. Ceanete werikbp kaHata € npaso Harope oT 6noka
na neuratens @.

Mones3Hu yxasaHus

3a Hat-no6pK pesynTaTm Npu NOPUPAHE HA TBBPAM ChCTABKM CHMBAMTE
npoaykuTe B Welkbp KaHata @ nocTeneHHo HA MANKK NOPLMK, BMECTO
TONAMO KONTMYECTBO HABEOHBXK.

Mpenou obpabotkata HapexeTe TBbpaMTE NPOAYKTM HA MANKW NapyYeTa
(2 -3cm).

I'Ipm nroprpaHe Ha NNoaoBe MK 3eneHvyum an6aBeTe MUHUMYM 50 ml
TEYHOCT.

lMbpBO cHneTe No-rbCTUTE NPOMYKTH, KATO HAMP. KUCENO MNSKO, B WEWKbP
kaHata €. Ako No BpeMe Ha CMECBAHETO He ce 0BXBALLAT BCUUKM NPORYKTH,
ceanere weiksp kanata @ or 6noka Ha asuratens @, otctpanerte kanaka
0 v pasbrpkaiite npogykTUTE, HAMP. € MbXMUA. [TocTaseTe OTHOBO WeKBLP
kanata @ cve 3atBopeH kanak @ Ha 6noka Ha Asuratens @ m npoavmxete
npoueca Ha cMecBaHe.

Moxerte na crabunusmpare nobpe ypena no speme Ha pabora, Karo
NoCTaBMTE PbKA OTFOPE BbPXY 3aTBOPeHMs BreHaep.
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B 3a pasbbpkBaHe HA TBBPAM MM MHOTO MbCTU XPAHUTENHM MPOOYKTH
MOXe fa e oT nonsa ynotpebara Ha crenex P ¢ uen npenotsparssaqe
Ha 6nokupaHe Ha Hoxa 3a pasate @.

YKA3AHUE

> He m3nonseaiite ypena 3a HACUTHIBAHE HA FOTBAPCKA COM, PAGUHMPAHA
3axap unu 6ana 3axap. Hanpumep 3a npurotesHe Ha nyapa saxap.

Peuentu

BbaHaHOB WenkK
® 2 6aHaHa

® okono 2 c.1. 3axap (cnopen creneHTa HA y3psaBaHe HA BAHAHWTE W NMYHKTE
NPeanoYMTaHms)

® 5 nutbp MnsKo
® | npbCKA NMMOHOB COK

O6enete 6aHanmTe 1 11 Mopupaitte Ha ctenet 2. MoctenexHo nobasete Mnsko-
TO, CNefl TOBA 3aXAPTA M IMMOHOBMS coK. Mukeuparite Bcuuko oo nonyyasaHe
Ha enHoponHa TewHoct. Cepeupalite weitka oxnaneH ¢ nea.

BaHunos wemnk

® V4 nuTbp MNSKO

® 250 g BaHunos cnagonen
® 125 g kybueta nen

® 12 u.n. 3axap

Harpouwere ky6uetara nen Ha crenen P. Cunete ocraHanumre cherasku B
6nennepa. MuKcHpariTe BCUUKO HA CTereH 2 N0 NOMy4YaBAHE HA E0HOPOAHA
TEYHOCT.

KanyuuHo wewnk

® 65 ml cryneHo ecnpeco (unu mHoro cunHo kade)

® 65 ml mnsko

® 15 gsaxap

® 65 g BaHunos cnagoneq

® 100 g kybueta nen

Harpowere ky6uetata nen Ha ctenen P. Cunete ecnpecoto, MnskoTo u 3axap-
1a. Mukeupaiite Bcuko Ha creneH 2, aokato 3axapTta ce pasteopu. Hakpas
nobaBseTe BAOHMNOBMS CNAAONEA M MUKCUPAMTE BCUUKO 30 KPATKO Ha cTeneH 1.

Tponukan mukc

® 125 ml cok ot aHaHac

® 40 ml cok ot nanas
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® 50 ml noprokanos cok
® 2 ManKa KOHCepBA NPACKOBM CbC COKA
® 125 g kybueta nen

Hartpowerte ky6uetara nen Ha crenex P. Cunerte Beuukm chetaeku B 6neHnepa
M CMeceTe BCMUKO Ha CTeneH 3.

LWWenk ¢ newHuKoBaA Hyra

® 2 nuTbp MNSKO

® 200 g newHMKOBA Hyra Kpem
® 1 Tonka BaHWnoB cnagoneq
® 50 ml cmetana

Mukenparire Beuukm cberaekm B 6nennepa Ha crenex 3 0o obpasysaHe Ha
€[HOPOAHA CMeC.

MopkoBeH wenk

® 300 ml s6Bnkoe cok
® 500 ml mopkoseH cok

® 4 c.n. onvo (OT NWweHMYHU 3apoaULM MK panmua)
® 4 c.n. NMMOHOB COK

®  MNSH IKUHOKMDUN

® uyepeH nunep

Cunete 61B1KOBMS COK, ONMOTO M TMMOHOBMS COK B BnieHnepa u cMecete
BCMuKo Ha cTeneH 2. Cnen ToBa no6asete MOPKOBEHMS COK M MUKCUPAiTe
BCHuKo Ha cTeneH 2. OskyceTe WeMKa ¢ MASH MKMHAXMOUN U YepeH nunep.

Mukc ¢ ppeHcko rpospe
® 2 un. men
® 2 6aHaHa
® 4 nuTbp MBTEHULA
® 4 nuTbp cok oT ppeHcko rposae (uepHo)

Cunerte BCUMUKM CbCTABKM B 6neHnepo n MMKCMPOIZTS BCMYKO Ha cTeneH 3.

LWenk Xasau

® 4 6aHaHa
® !4 NUTbP COK OT AHAHAC
® 2 nutbp MNSKo

® 2 c.n. Mmen

® 4 nuthp pom

O6enete 6aHanuTe 1 i1 nopupaitte Ha crenex 2. Cnen tosa nobasete ocra-
HAnNMUTe CLCTABKM M CMEeCeTe BCMUKO Ha cTeneH 1.
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NMnopoB MMKC ¢ AHAHAC U Aroam

250 ml cok ot aHanac
200 g sroam

300 ml s6Bnkos cok

4 kybueta nen

M3muitre dronute u otctpaHete seneHata yact. Harpowere ky6uerara nen
Ha ctenen P. Miopupaiite rm Ha ctenen 2. Cnen ToBa npubasete ocraHanmre
NPOAYKTM U MUKCMPAITE BCUUKO HA cTeneH 1.

Anpanycka crypeHa cyna (racnavo)

® 2 kpacraemua
1 Mecect nomar
1 3eneHa uywka

Y2 rnasa nyk

[ ]

[ ]

[ ]

® | ckMnMAKa YechH
® ' 63na 3emenka

® 2 u.n. con

® ] u.n. YyepBeH BUHEH oLET

® 1 c.n. 3exTuH

Hapexerte 3eneHuyumre Ha napyeta ¢ pasmep 2 cm. lNbpeo cunete B Gnenaepa
napyetara NoMar u cned ToBa kpacrasumuara. [Mopupaiite rm Ha crenen 3.
Mpubasete octaHanute NPOAYKTU W MOPUPAKTe/ MUKCUPAITE BCUUKO HA CTENeH
3 no obpasysare Ha eaHopoaHa cyna. Cepeuparite cynara ¢ xns6.

YKA3AHUE

> Peuenth 6e3 rapaHums. Beuukm oaHHM 30 NpORYKTUTE M TIXHOTO NPMroT-
BSHE CO OPMEHTHPOBbUHM. [lombnHeTe Te3n NpennoxXeHus 30 peLenTu ¢
MOeu OT BALLMSA NIMUYEH OMMT.

YKA3AHUE

> I'Ipm HEMOHOCKMMOCT KbM NNAKTO3d NpenopbYBaMe Ad U3NOn3BaTe MNIKO 6e3
nakroza. Ho nmarire npensun, 4e MNIKoTo 6e3 NakTo3a e Manko no-cnagko.
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MouucreaHe

NPEAYNPE>XKAQEHUE! ONMACHOCT OT TOKOB Y AP!

I'Ipenw od noymciute 6neHnepd N HETOBUTE HACTU!

> YBepeTe Ce, Ye ypenbT € M3KIIOYEH U LLENCENDT € M3BANEH OT KOHTAKTA.

B HukakbB cnyuar He notansiite 6noka Ha asuratens @ eve Boaa mnm
ApYTM TeYHoCTM. TOBA MOXeE O MPUUMHIM OMACHOCT 30 XXMBOTA NMopaam
TOKOB YAQP M NOBPEXAAHE HA ypena.

> Hukora He otBaps#Te Kopnyca Ha ypead. B npotsen cnyuar cbuiecrsy-
BO OMACHOCT 34 KMBOTA MOPAAM TOKOB YAAP.

/A NPEQYNPEXXAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Paborete BHuMaTenHo c HoxoseTe 3a pasare @. Te ca MHoro ocTpu.

BHUMAHUE! ONMACHOCT OT MATEPUATIHU LLIETU!

> He m3nonssaitte pastBoputent mnm abpasmeHM NPENApATH 3a NAACTMACO-
BMTE MOBLPXHOCTM, B MPOTMBEH CMy4Yal Teé MOTAT A Ce NOBPensT.

MNMouncreaHe Ha |.ue|7||('bp KaHaTa

B [Mouuncrearite werkbp kanata € camo ¢ YeTka 30 MMeHe Ha ChOoBE C AbNTA
LPbXKQA, TAKA Ye Aa He MOXeTe [a Ce HAOpPaHMTe Ha Hoxa 3a pssave @.

B Mouucrsadite nosmpawoto kanave @ v kanaka @ s mek canyHer pas-
T8OP. YBEpETE Ce, ue rymeroto ynnbtHeHue @ e nocraseHo npasmnto,
npeau aa m3nonssate oTHOBO kanaka @.

YKA3AHUE

Mosxerte na nouucteare kanaka @, nosmpatoto kanave @ u
werikbp kavata @ c Hoxa 3a pasave @ cblwo 1 B chnoMMInHaTa
MALLMHATA.

M [lpu nouncteaHe HA ypeaa HemocpencrseHo cnen ynotpeba B nosedyeto
CMyyam ce NOCTUIa AOCTATLYHA XMIMEHUUHA YMCTOTA MO CEAHMS anTep-
HQTUBEH HAUMH:

Hamsnrete wesikbp kaxata @ cve 750 ml Bona u nobasete Hakonko
KarnkK Mek Muely npenapart. 3ateoperte kanaka @ 1 noctasete WeMKbp
kanata €@ Ha 6noka Ha peuratens @. Bkniouete wencena e enekrpuue-
CKM KOHTOKT M 300€MCTBAMTE HAKOMKO MbTM MMAYNCHATA GyHKLMS, TOKA Ye
HoxbT 30 pssare @ Aa ce NPOMMeE HAKONKO MBTM C BORA NPM MAKCMMANHA
ckopocT Ha sbpTere. Cnen ToBa M3nnakHete webiksp kanata @ c obunHo
KOMMYECTBO YMCTA BOAQ, 30 1A Ce OTCTPAHST BCMUYKM OCTATbLM OT MMeLLMs
npenapar.
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B 3a no-necro OTCTPAHSBAHE HA YNOPUTHU 3AMBPCIBAHMS OTAENneTe nonHara

1)

2)

3)

yact @) ¢ Hoxa 3a pasare @ ot wesikbp kanata @:

01==000}

azl=—082

s1—o00s
ss1—os4
1 ™

Our. 3

Ceanere weiksp kanata € ot 6noka Ha asuratens @. 3a no-nobpa crabun-
HOCT oTcTpaHeTe kanaka @, kaTo ro 3aBbPTMTE 06PATHO HA YACOBHMKOBATA
CTpenka B MoCoKa Ha Mo3vLms W (ex. ¢ur. 1) Taka, ye na Moxere Aa ro
W3TernuTe Harope.

O6vpHerte ypena ¢ maeata Hapony u 3aebprete npuctaskara () o6parto
HQ YACOBHMKOBATA CTPENKA, TAKA Y€ A MOXe AA Ce OTAENM OT WeMKbP

kanata @ (ex. dur. 3).

Mamuiire CTapaTenHo aserte Yacti B MEK CAnyHeH pasTsop MK B CbAOMUAIN-
HQ MaWuMHaA.

YKA3AHUE

an HeO6XODMMOCT MOXXeTe Na OTCTPAHUTE YNIMBbTHUTENHMNS NPBCTEH @ oT

npucraskara Q BrumarenHo M3J:l'l>pI'IGIZTe YNNBTHUTENTHUA NPBCTEH 9 oT

npucraskara Q M TO noymcreTe B MEK CanyHeH pasteop. Cnen TOBA TO

mninnakHeTe C YMCTa soaa.

4)
5)

BG

ﬂoncymeTe CTApaTenHo BCMYKM HOCTH, npean na rm crnobute OTHOBO.

[Mocrasete otHOBO OONHATA 4YacTt 0 C HOXa 30 pa3aHe 0 HQ LLIeﬁK'bp
KaHaTa e M 9 3aBHUHTETE MO NOCOKA HA YOCOBHMKOBATA CTPENKA. )’BepeTe
Ce, 4e YNNbTHUTENHMAT NPBCTEH @ OTHOBO € NMOCTABEH NPABMUIHO.
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Mouucrsare Ha 6noka Ha asurarens

1) TMouncrete nosbpxHOCTHTE € BNAXKHA Kbprd. [Mpn Heobxoammoct msnons-
BAMTE MEK MMELL NPenapar Bbpxy kbprnara. M3bbpluete 0onbaHMTENHO ¢
HABNCOXKHEHA CAMO C BOAA KbPNA, 30 AA OTCTPAHMTE €BEHTYANHM OCTaTbLM
o Muelwms npenapar. Cnen ToBa noacyiete nobpe NOBLPXHOCTHUTE.

2) Mpu Besko noumcTeaHe NPOBEPSBAMTE AQNM KOHTKTHUST M3KMIOYBATEN B
30KpenBawoTo npucnocobnenue 3a weliksp kaHata € He e GnokMpaH ot
oCTaTbUM OT 3aMbPCABAHE. AKO EBEHTYANHM BNOKMPAHMS He MOTaT Oa ce
OTCTPAHSAT € pbBA HA XAPTHEH NKCT, ce 0bbpHETe KbM cepeusa. B Hukakbs
CNy4ait He M3NON3BAkTE TBBPA NPEAMET, Thi KATO TOBA MOXE Ad NOBPEam
KOHTOAKTHUSA M3KNOYBATEN.

CbxpaHeHune

1) Axo Hama na m3nonssate 6neHaepa ObATO BPEME, FO NOYMCTeTe CTAPATENHO
(ex. raea ,Mouncteane”).

2) Hasuitte mpexosus kaben Ha MScTOTO 30 HaBMBaHe Ha kabena @ Ha
obHoTo Ha 6noka Ha asuratens @.

3) CouxpaHssaiite 6neHpepa Ha XAAAHO, CYXO MSCTO.

NMpenasaHe 3a oTnagbum

o |
W
£

&

B HMKAKBB Cnyual He U3XBBPAANTE ypead ¢ 0O6MKHOBEHUTE 6UTOBU
otnanbum. To3n NPOAYKT NOANEXXMN HA €BPONENCKATA AUPEKTUBA
2012/19/EU.

Mpenaiite ypena 3a oTnaabum Ypes NUUEHsMPAHA GMPMA 30 ynpaBneHue Ha
otnambum mnm obmHekara cnyx6ba 3a ynpasnetue Ha otnansumre. Cnassarire
AeicTBALMTE B MOMEHTA pasnopenbu. B cnyuai Ha cbMHeHWe ce obbpHeTe
KbM MECTHMS MyHKT 30 CbOMPAHE HO OTNAbUM.

OTHOCHO BbH3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAH4BAHE HA M3nesnmsa ot yn0Tpe6o npoaykr
KATO OTnAaanK ce MHqJOpMMpGIZTe ot Bawara O6LLU4HCKG Mnu rpancka ynpasa.

Bsemete nop BHMMaHKWE 06O3HAUEHMETO BLPXY PA3NMUHMTE OMAKOBBYHM
MaTEpUanu U Npu HeobXoAMMOCT 1 cvbupaiite pasaento. OnakosbuHUTE
matepuanu ca 0bosHaueHu cbe cukpatenus (a) u umdpwm (b) cve cnearoto
3HauEHMe:

1-7: nnactmacy,

20-22: xapT1s 1 KapToH,

80-98: koMmnosuTHK maTepumanm.

ﬂpenosdﬁﬁe ONAKOBBYHUTE MATEPMANK 30 OoTNAABUM NO eKOJ'IOrOC'bO6pC|36H
HQYUH.
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FfapaHuus

Yeaxaemu KIMMUEHTH,

30 TO3M ypen nonydyasate 3 roAMHM rapaHLMs OT [aTara Ha nokynkara. B cayuars
HQ HECLOTBETCTBME HA MPOAYKTA C AOroBopa 3a npoaaxba Bue umare 3akoHHo
HPOBO aa I'Ipej:lﬂBMTe PeKHOMOLlMﬂ rlpeJ:l r‘lpOJ:lGBCll-IG HQ I'IpOJZtYKTG an yCﬂOBMﬂTO
u B cpokosete, onpeneneu B un.112-115% or 3akoHa 3a 3awmra Ha notpebu-
Tenure. Bawwre npasa, npoustuaLm o nocoueHuTte pasnopenby, He ce orpa-
HMYABAT OT HALIATA NO-AOMY NPEACTABEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCUMO
OT Hed npOJ:lGBOLI‘bT HQ nponYKTG OTrOBOpSI 3 IMNCaTa HA CbOTBETCTBME HA
notpebuTenckaTa CToka ¢ NOroBOPA 3a NPOAAX6a CLIACHO 3aKOHA 3a 3aLMTa
Ha notpeburenure.

FTapaHunoHHM ycnoeus

[apaHUMOHHMST CPOK 3aMOYBA [ TeYe OT AATaTd Ha nokynkara. [asere nobpe
opurMHanHara kacosa Genexka. Tosm NOKyMeHT e HeoBXoaMM KaTo AOKA3a-
TENCTBO 30 NOKYNKATd. AKO B PAMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA 30KYMyBAHE
HO TO3M NPOAYKT Ce NosBM AedeKkT HO MATEPMANA MNKU NPOU3BOACTBEH NedekT,
NPoRyKTsT We 6bae 6e3nNaTtHo PEMOHTUPAH MMM 3aMEHEH - NO Haw u3bop.
lapaHumsTa npeanonara B pamkmute Ha TPUTOAMLIHMS FAPAHLIMOHEH CPOK Ad ce
npeAcTassT nedekTHUST ypea 1 kacosata benexka (kacosmsat 6oH) 1 nucmero
[a ce 0BSCHM B KAKBO CE CbCTOM AEDEKTHT M KOTA € Bb3HMKHAN. AKO AepeKTbT
€ MOKPMT OT HAWATA rapaHums, Bue we nonyumte o6patHo peMoHTMpaHUs 1nm
HoB nponykt. C pEMOHTA MM CMSHATA HA MPOAYKTA He 3AMOYBA Ad TEYE HOB
FOPAHLUMOHEH CPOK.

FlapaHUMOHEH CPOK M 30KOHOBM NpeTeHUUU npu aedexTn

rOpOHLlMOHHClTCI ycnyra He yabnXXasa rapaHUMOHHKMA CPOK. Tosa Baxm Cbwo

M 30 CMEHeHUTE 1 PEMOHTUPAHM HACTH. 3a €BEHTYANHO HANM4YH1TE Nnospenu 1
ﬂeq)eKTl/I olle npu noKynkara Tp5|6BC| na ce C'I:O6LL|M BedoHara cnen pasonakosa-
HeTO. EBeHTyOJ‘IHVITe PEeMOHTHK cnen M3TMYaHe HO TapaHLMOHHMA CPOK Ca cpelly
3annawaHe.

O6xBar Ha rapaHumaTa

70

YpensT € npousseneH rpUXNMBO CNopen CTPOTUTE M3MCKBAHMS 30 KQYEeCTBO M
[OBPOCHBECTHO U3MMTAH NPeaM NOCTABKA. [APAHLMATA BAXM 30 AePEKTM HA
marepuana unu npsoussonctsern nedekt. fapaHumata He o6xBaALA YacTUTe
HQ NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMATHO U3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MoraT
na 6bAAT PasMmMexAaaHK KaTto 6bp3o UIHOCBALLM Ce YACTM (Hanpumep GUNTpK Mnu
NPMCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YyMAMBM YACTM (HANPUMEP NpPeKbeBayM, Hatepmm
WNK TAKMBA NPOM3BEAEHM OT CTbKI0). [apaHUmMaTa oTnana, ako ypenst e nospeneH
nopanu HENPABUIHO M3MON3BAHE MMM B PE3YNTAT HO HEOCHLLECTBIBAHE HA TEX-
HMYEeCKa NoaapbXKA. 30 NPABMAHATA ynoTpeba Ha npooykTa Tpsbsa TouHo Aa
Ce CNA3BAT BCUUKM YKA3AHMS B YMBTBAHETO 30 0BCnyXBaHe.
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MpenHasHaueHune 1 neMCTBMS, KOUTO HE Ce MPENOPBYBAT OT YMLTBAHETO 3a
€KCMNoaTaLms 1K 3a KOMTO TO NPeNyNpPexXAasd, TPI6BA 3a0bMKMTENHO O
ce m3barear. [ponyKTbT € NPeNHA3HAYEH CAMO 30 YACTHA, O He 30 CTOMAHCKA
ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 HenpaemnHo Tpetmpate, ynotpeba Ha cuna 1
NPM UHTEPBEHLMM, KOMTO He CA M3BBLPLIEHM OT KNIOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH
CepBMs, rapaHuUMsTa oTNaaa.

Mpouenypa npm rapaHLUMUOHEH criyyam

3a na ce rapattpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms cnyuar, cnensartte cnentmte
YKO3QHMS:

B 30 BCHUKM 30NUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA BENEXKA M MASHTUGUKALMOHHMS
Homep (IAN 373587_2104) kato aokasaTencrso 3a Nokynkata.

B Bsemere aptikynHus Homep ot babpuunara Tabenka.

M [Mpu Bb3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM MNK APYM fedeKTM MPBO Ce CBbpXKeTe
no TeneoHa MnK Ypes UMeNn ¢ fonynocoueHus cepauset otnen. Cnen Toea
e nonyyute NOMbAHUTENHA MHbOPMaLMS 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

| Cnen CbIMACyBAHE C HALLMA CEPBM3 MOXKETE Na M3npatHUTe J:lqueKTHMSI nponykKkr
Ha nocoveHus Bu anpec Ha cepsusa 6e3nnatHo 3a BOC, KATo npunoxure
kacosata Henexka (KCICOBMSI 6OH) M NOCOYUTE B KOKBO C€ CbCTOM nqueKn:T
M KOTa e Bb3HMKHAN. 3a na ce m3berHar I'IpO6J'IeMM C NPUEMAHETO M NOoNbI-
HUTENHK PA3XOaM, 3a0BIKUTENHO M3NON3BAMTE COMO appeca, komto Bu
€ NMOCO4eH. OcmrypeTe M3NPALLAHETO A He € KATO eKCnpeceH Tosap 1nu
KATo Apyr cneumnaneH tosap. l/|3np0TeTe Ypena 3aenHo € BCUYKKM NpuHAA-
NEXHOCTH, NOCTABEHU NPK NOKYNKATA, M OCUTypeTe NOCTATbYHO CUTYPHA
TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BbHIAPAHUMOHHO 06cny>XBaHE

PeMOHTH M3BBH rAPAHLMST MOXETE AA BB3NOXMTE HA KIOHA HA HALIMS CEPBM3
cpeuy 3annauwatxe. Tok ¢ ynosonctsue we Bu Hanpaeu npensapurenHa kanky-
naums. Moxem na 06paboTeame camo ypeau, KOMTO €A OCTATbYHO ONAKOBAHM
M M3NPATEHM C MNATEHM TPAHCNIOPTHU PA3XOLM.

BHumaHwme: Msnparete Bawms ypen Ha KMOHA HO HALIKS CEPBM3 MOUYMCTEH M
C yKa3aHue 30 nedekta. Ypenmre, U3NpaTteHu C HEMMATEHM TPAHCMIOPTHK PA3XO-
OM - C HOMOXEH MNATEX, KATO EKCNPECEH UMK APYT CMELMANEH TOBAP — He Ce
npuemar.

Hue we u3BbpLIMM 6e3MNATHO M3XBBPASHETO HA M3NpaATeHuTe of Bac nedektHu
ypeau.
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CepBu3zHO 0b6cny>kBaHe

@ Bbvnrapums
G P

Ten.: 00800 111 4920
E-metin:kompernass@lidl.bg

[1AN 373587_2104 |

BHocuten

MOJ‘ISI, O6'preTe BHMMAHME, Ye CnensalimaT anpec He e anpec Ha cepsmsa.
I-I'prO Ce CBBbpXKETE C ropenocoYvYeHns CepBm3eH LEeHTHP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHAA

www.kompernoss.com

*Un. 112.

(1) Npwu HecvoTBETCTBME HO NOTPEbUTENCKATA CTOKA € AOrOBOPA 3a Npoaax6a noTpe-
6MTENSTMMA NPABO AA NPENSBM PEKNAMALMS, KATO NOMCKA OT NPOAABAYA AA NPUBE-
[le CTOKATA B CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 3a Npoaaxba. B tosu cnyuait notpeburenst
MOXe 00 M36MPA MEXMY M3BBLPLIBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA MK 3AMSHATA I C
HOBA, OCBEH OKO TOBA € HEBBIMOXHO MMM M3BPAHMSAT OT HETO HAYMH 3a obeslleTe-
HWEe e HEeMPONOPLMOHANEH B CPABHEHMWE C APYIMS.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 30 obesweTasaHe HA NOTPEBUTENS € HEMPONOPLMOHT-
NeH, aKO HEroBOTO M3MOM3BAHE HANATA PA3XOAM HA NPOAABAYT, KOMTO B CPOBHEHME
C OPYTMS HOUYMH HO OBE3LLETIBAHE CA HEPA3YMHM, KATO CE& B3EMAT NPEnBMA:

1. cToHOCTTa Ha NoTpebuTenckara CToka, kKo HAMALUE NUMNCA HA HECLOTBETCTBME;
2. 3HQYMMOCTTA HA HECLOTBETCTBMETO;

3. BbIMOXHOCTTA na ce npennoXxu Ha I'IOTpe6VITeJ'I$| APYr HAQ4YMH Ha 0663LL|eT$|BGHe,
KOMTO He e CBBP3dH CbC 3HAYUTENHMU HeyﬂO6CTBG 30 Hero.

Yn. 113.
(1) Korato notpeburenckara croka He CbOTBETCTBA HA AOrOBOPA 3a Npoamk6a, npoaa-
BAUBT € ATbXEH A S NPMBENE B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 NPOAAXHA.

(2) I-IpMBe)K,ElQHeTO HQ I'IOTpe6MTeJ'ICKCITO CTOKa B CbOTBETCTBME C AOroBopd 3a I'IPOJZI.O)K6G
Tp9|6BG 0a ce M3BbPLK B PAMKMUTE HO €0MH Mecel, CYMTAHO OT NpeasBsBaHETO HA
peknamaumata ot I'IOTpe6l4TeJ'ISI.

(3) Cnen ustuaHeTo Ha cpoka Mo ar. 2 NOTPeBUTENST MMA NPABO A4 PA3BAMM AOTOBOPA
¥ 0a My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MMM NG MCKA HOMANSBAHE HA LieHaTa
Ha notpebuTenckara crokackrmacko un. 114.
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(4) MpueexpaHeTo Ha noTpebuTtenckara cToka B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npopaxba
e 6esnnartHo 3a notpeburtens. Toit He MBMXM PA3XOAM 30 eKCneamMpaHe Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKA MM 30 MATEPUAny 1 TP, CBLP3AHM C PEMOHTA 1, 1 He Tpsibea aa
MOHACS 3HAUMTENHM HeynoBCTBA.

(5) Motpebutenst Moxe aa Mcka m obesweTeHe 30 NPETbPHEHUTE BCIENCTBUE HA
HECBLOTBETCTBMETO BPENM.

Un. 114.

(1) Mpm HecvotBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOFOBOPA 30 NPOAMKGA M KOraTo
NOTPeBUTENST He e YAOBNETBOPEH OT PEelLABAHETO HA peknamaumsta no un. 113,
TOM MMA NPABO HA M3GOP MEXOy eAHA OT CeAHUTE BbIMOXHOCTH: 1. passansHe
HO [IOTOBOPA M BB3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA OT HEFO CyMA; 2. HAOMAMIBAHE HA
LeHara.

(2) rlOTpe6l4TeJ'ISIT He MoXe na npeteHaupda 3a Bb3CTAHOBABAHE HA 3annAaTeHara cyma
MM 30 HaOMAnNg4BaHEe LleHAaTa Ha CTOKATA, KOraTto TbproseusT ce cbrnacu na 6'b,l:le
M3BBbPLEHA 3aMAHA Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKCITCI CTOKa C HOBA MK Na ce nonpasu CTokata
B PAMKMTE HA ednH MeceL OT npeassdasaHe Ha peknamaumata ot I'IOTpe6l4TeJ'ISI.

(3) T'I:pI'OBeLI.'I:T € ANbXEH na ynoBneTBopmn MCKAHE 3a pasBangHe HaA noroeopa 1 na
BB3CTAHOBM 3dNIATeHATA OT FIOTpe6VITeﬂ$i CYMQ, KOraTo cnepn Karto e yaoosnersopmn
TPM peknamaumm Ha rIOTpe6l4Teﬂﬂ Ypes M3BbPLIBAHE HO PEMOHT HA €0HA U Cbla
CTOKd, B PAMKMTE HA CPOKA HA rdpaHumaTa no un. 1 ]5, € HanuMue cnensawa nogaea
HAQ HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C AOroBopa 3a I'IpOﬂG)K60.

(4) (Mpeouwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 1., B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebute-
NST HE MOXe [ NPETEeHAMPA 30 Pa3BANsHe HA [NOTOBOPA, OKO HECHOTBETCTBUETO HA
noTpebuTenckaTa CToKa C NOTOBOPA € HE3HAUMTENHO.

YUn. 115.
(1) Motpeburenst Moxe AA yNpaxHW NPABOTO CH MO TO3M PA3LEN B CPOK O [BE FOAMHM,
CUMTAHO OT OCTABSHETO HA NOTpebuTenckara cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HEOEXOAMMO 30 MOMPABKATA MM
30MSHATA HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA MK 3a MOCTUIAHE HA CNOPA3yMeHue MeXAy
NPOAABAYA M NOTPebUTENs 30 PELIGBAHE HA CNOPA.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB
APYT CPOK 30 NPEAABIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT Cpoka no an. 1.
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Eicaywyrn

2uyxapnTipIa yia TNV ayopd TnG véag oag ouokeung. Amoacioare £ral v
amodkTnon evdg TPoidvTog uynAng moidtrag. Or odnyieg xeipiopou sivar TprApa
autol Tou TpoidvTog. Mepitxouv onuavtikég umodeiéelg yia v acddeia, T
xpron kar Ty amdppiyn. Mpiv amd m xpron Tou mpoidvrog eloikeaiwBeite pe
O\eg Tig uttodeieig xeipiopol kal acdaleiag. Xpnoipotoisite To mpoidv pévo
oG TepIypaderal kai yia Ta avadepdpeva media xpAong. 2e mepimmwon mapd-
Soong Tou mpoibvTog ot Tpitoug, Mapadidete kal dha Ta tyypada.

Xprjon oUWV HE TOUG KAVOVIOHOUG
Autiy n ouokeur) mpoopileral amokAEIOTIKA yIa ...

B v avddeuon, moktoroinon kar avapeén Tpodipwy, kabug kar yia Tov
Opuppaniopd mayou,

B amok\EIOTIKG YIa OIKIAKEG TTOCOTNTEG Kal POvVO yia TNV ISIQTIKY OIKIAKH
XP1on o€ ateyvolg XWPoug.

Auti n ouokeur} Sev mpoopilerar yia ...

B 1o koppdmacpa Poravay, kpeppudidy, KPEATLY Kal OKANPLV Tpodipwy, Omwg
m.x. énpoi kaptoi, Tuprveg, peydhol oTTOPOI 1) KOTOAVIA,

v mapaockeun Bouttpwv Enpov kaprov,
eme€epyaoia uNikov Ta omoia Sev eival Tpddiua,

™ xpenon yia emayyeApatikoug f Biopnyxavikolg okotoug,

™ xpnon ot uypd mepifaiov f ot ewtepikd XWpPO,
B myv eneéepyaoia kautwv uypov/uypav Tou Bpalouy.

Xpnoipotoieite povo aecoudp f avialakTikd Ta omoia mpoopilovral yia aut)
T cuokeur. ANa eéapmpara eival mBavag avemrapkn 1 emodad!

ZUvolo armooTolr¢

ENéyxere perd v amoouokeuaaoia v amooTol yia TV mAneoTnTd me.
210 olvoho amooTog mepidapPavovrar:

® Movdada porép pe kahwdio Siktiou kar Puopa

® E&aptnua avapeaéng

® Kamdki

® Kamdaki rpododooiag

® Odnyia xproewg
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MNeprypadr) ouoksung
Kamaki tpodpodoaiag
Kamaki

E&&ptnpa avapeaéng
Aerida kotmig
Aiakommg

Movdaéa potép

TiMEn karwbiou
AiaBabpion

2TeyavoTioinTikd AACTIXO KATTAKIOU

00000000

Texvikég mAnpodopisg

Ovopaorike] Téon g(Z)(j :5(2)4HOZV ~ (evaNaocobpevo pelpal,
OvopaorTikiy anmédoon 600 W
Xwpnrikomra mep. 2,3 Aitpa

Méy. moootnra mifpwong 1,75 Aitpa

Karnyopia mpooraaiag Il / [B] (S Bwpdkion)
Xpovog KB (clvropng 3 hermrd
Aerroupyiag)
I ‘OMa 1a eéaptipata auThg TNG CUOKEUNG TTOU
Q'J ¢pyovral ot emadr| pe TPOPIHa propoly va

Xpnoipomolouvral pe acdaleia ota TpoOdIpa.

O xpodvog clvropng Aemoupyiag Seixver yia mdoo xpovo propel kaveig va Aeroupyei
pia ouokeun xwpig va umepBeppavOel To potép kar xwpig va mdBe PAdPeg. Merd
Tov Sobévra xpodvo KB (olvropog xpdvog Aemoupyiag) mpémer n ouokeun va
amevepyotoinBei 1600 twg bTou To potip dTdoe ot Beppokpacia Swpariou.
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Yrrod:idaig aodalsiag

KINAYNOZX! HAEKTPONAHE=IA!

» BePaiwveote &1 ) povada portép, o kakwdio diktlou f To
Buopa Sev BuBilovral moté ot vepd 1} ot GAAa uypa.

> XPNOIPOTTOIEITE Tr) CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA OF OTEYVOUG XWPOUG,
moté ot ewTepIkS XWpO N ot uypd TepIBaiov.

» Na mpootéyere 1o kahadio Tpododoaiag va pnv Ppéxeral i
uypaiverai oté kata ) Sidpkeia Aeiroupyiag. Na To tomo-
Oereite é101, WoTe va pnv udioTaral mepinTwon va paykwOei f
va utrooTei aAou eidoug {npid.

~ Edv 10 kahwdio olvdeong Siktiou TG ouokeurg utrooTel BAG-
Bn, mpéme va avrikatactaBel amd Tov katackeuaoT f) To THAPA
eurnpémong melatov A éva avriotoixa e€aidikeupévo atopo,
woTe va amodeuxBolv Tuxov kivouvol.

» H amevepyomoinon &ev apkei 161 undpyel akopa Tacn om
ouokeun, 600 1o Buopa Ppiokerar otnv urodoxn.

» TMpiv ammd kaBe xpron eAéyxeTe T GUCKEUN yia TRV Ayoyn TG
karaotaor). H ouokeun Sev emmpémeral va xpnoipotoisital
Qv uttdpyouy opartég {npitg kupiwg oto potép f) oto e£apTn-
pa avapeéng.

» TpaPrére apiowg 1o Buopa Siktiou amd my mipila 6Tav
avrihapPaveote acuvhBiotoug Bopufoug 1y oopég 1y ot Tiepi-
mTwon epdavoug Suokeroupyiag.

A\ NMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

» Morté punv mavere oto e&dpmua avépeéng, kuping oxi v
Aerroupyia. Or hemideg cival eéaipetika aixpnpég!

> Mnv avoiyere To kKGAuppa OTav n CUCKEUT €ival v AeIToupyia.

> Orav n ouokeun Aeitoupyei pnv TNV adrvere avemitnenn,
WOTe va pPropeite va aviidpAoeTe apéocwg Ot TEPITITLON
kivéUvou.
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A\ NMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [Mor¢ pnv eicdyere péoa oro edpmpa avapeéng tprhpara anoé
nayaiporipouva f e€aptipara avapeéng, oo n cuokeur sival
ot Aerroupyia. Yrmapye auénpévog kivduvog TpaupartiopoU
orav auta ayyiéouv T Aermida mou yupvéael oAU ypriyopal

~ Ta maidid mpémel va emmnpouvral wote va e€acdalilerar o
Sev maifouv pe T cuokeun.

> Mn xpnoipotoieite T cuokeun yia aA\oug okormoug amod
Toug Teplypaddpevoug oTig mapoloeg odnyieg.

> g TEPITITWON e0PaANPEVNG XPONG TNG CUCKEUNG udioTaral
Kivduvog Tpaupatiopou.

~ H ouokeun mpémel va amoouvdéeral mavra amo 1o SikTuo
otav Sev emTnpeiTal kal TTPIV Ao Th cuvappoldynon, Ty
amoouvappoloynon fi Tov kabapiopo.

» H ouokeun dev emrpémeral va xpnoipormoigitar amd maidid.

~ H ouokeun kai To kahadio olvdeong Tng Tpémel va
duldooovral pakpid améd maidid.

> Mrropsi va Yivetal xpron autng ™s cucKsur']q amo dTopo pe
HEIWPEVEG <1>uou<£q, qloer]Tr]plom_q ) VONTIKEG IKCIVOTF]TE(; r] e
ENNeIyn epmeipiag Kai/rf yVOoewy, sc])ocov gmTnpouvTal N sxouv
ekTraIOeuTel avadopIka pe TNV aodalr Xprion TG CUCKEURG Kal
£xouv karavonoel Toug emakolouboug kivdivoug,.

~ Ta maidid dev emmpémeral va mai{ouv pe T cuoKeur.

> Na €ioTte mpooekTIKOI KATA TO XEIPICPO TNG CUOKEUNG.
O1 Aemideg ival oAU aixpnpég!

~ Na tiote mpooekTikoi katé To ddelaopa Tou TPOCAPTAPATOG
avapeiéng! Or Aemmideqg eival moAU aixpnpég!

~ Na tioTe mpooekTikoi katd Tov kaBapiopd g cuokeung!
O1 Aemtideg eival oAU aixpnpég!

~ AmevepyoTiOIfOTe TN OUCKEUR Kal amroouvoéoTe To BUopa,
mpotol alaéere eaptipara f| mAocete pépn mou Kivouvral
kard T Sidpkeia Aeroupyiag.
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A\ NMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

>

Eéaodahilere o1 To pmhéviep eival mavra amevepyoroinpévo
npotoU onkwoete To e€aptua avapeéng amo m povada
portep!

Xpnoiporoieite o eédpmpa avapeéng povo pe Ty amectalpévi
povada potép!

Mn xpnoiporoisite Ty cuokeur| oe onpeia pe ameuBeiag n\i-
akn aktivoBolia 1 dnpioupyia Beppdrnrag cuckeuwy mou

mapdyouv BeppodmTa.

Moré pn yepidere To eédpmpa avapaéng pe uypa mou Bpalouv!
AdnoTe mpoTa autd ta uypd va dracouv ot Beppokpacia

OWHATOG.

Mn Aemoupyeite T cuokeun eav eivar adeia, dnhadn xwpig
Ta ouoTarikd oto eéaptnpa avapeéng.

Anoocuoksuaocia

B AmopakpUvere OAa Ta pépn ouokeuaciag f Tig pepPpdveg mpooTaciag amd
™ ouokeur). Quldre T cuokeuacia yia va amobnkeloete T cuokeuf MpoaoTa-
TEUPEVN 1] VIO VO PTTOPECETE VA TNV ATTOCTEINETE TI.X. OF TIEPITITWON EMIOKEUNG.

B Mpotou xpnoipomoifoere T cuokeur| PePfaiwdeite 611 N cuokeun 6mLg
emiong kai to kaAwdio Siktou pe To dig kal dha Ta alecoudp Kai pépn TG
ouokeung Sev exouv dOapsi.

B KaBapilete pe mpoooxr OAa Ta pépn TG CUCKEUNG TTPIV ATTO TV TPWLTN
xenon tou emrpamidiou pilep (PAéme «KaBapiopdg»).

TommroOétnon

Orav ¢xete kaBapioe 6Aa ta eaptiparta, 6mwg meprypddnke otov “Kabapiopdg”:
B TomoBerfote T cuokeun ¢ral, ..

— wore 10 kahwdio Siktlou va pmropei va 0dnynOi péow g ecoxng oy
mow TAeupa,

— wore 1o Puopa Siktiou va eivar dpeca mpooPdoipyo WoTe va propeite va
10 TpaPnéere amod Ty mpida ot mepinTwon kivéuvou,

— oore va edpaleral o1abepd ywpig va yNioTpd kal va akoupmave kahd ol Pe-
vioUdeg GoTe va pnv avamodoyupioEl ) CUCKEU Ot TEPITITWAT KPadACHWY,

— ¢ote 1o kahdSio SikTiou va pnv kpéperal oto medio epyaciag kai va pnv
ptopei va méoel ot mepinTon kard Aabog Tpafryparog.
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Xeipiopog
A MPOEIAOMNOIHZH!

> To potép amevepyoroieital ot mepimmwon amopdkpuvong Tou eaptiparog

avapeaéng € amd 1o potip @ ) avoiypatog Tou kamakiol @. e

aut v mepimmwon, evdéxeral va Eexdoete OT To pnxavnpa eivar akopn

evepyorroinuévo. To potép Oa exkivnOei avamavrexa, pohig TomoBernBei 1o

e€aptnpa avapeaéng O N kieioe Eava To kamak @:

la 1o Aoyo auto:

— Eiodyere To Buopa oty mpida pdvo podhig to e€aptnua avapeaéng ©
€ival YEPATO EVIEAWG KAl EXEI HOVTAPIOTEL Pe AohAAEIQ.

— BeBaidveote mpiv amé To povrdpiopa mavia &1l n cuokeun eival amevep-
yoroinuévn 1y 61 éxel TpaPnyrei o Puopa.

— Mpiv ané mv adaipeon tou e€apmparog avapeéng @ f o dvolypa
Tou kamakiol @, amevepyotoleite To pnxavnpa, adaipeite 1o Puopa
Siktlou kal mepipévete péxpr va akivnromoinBei to potép.

1 ) | |1 1
M\ pwon kai TomoOitnon edaprmparog avapeadng

1) Adaiptore To e€dpmpa avapeaéng @ ioia mpog Ta emdve amd ) povada
potip @.

2) Anopakplvere To kamaki @), mepioTpépovTag To apioTepdoTpoda oty
karelBuvon g Btong %) (BA. Eik. 1), péxpr va propeite va to adaipéoere
TPOG TA EMAVW.

3) Tepiote To edpmpa avapalng € TouldyioTov Ewg TV KATOTATN YPARHT TG
S1aPabpiong @O «ai To moAU twg ™ ofpavon MAX. Na ta kaNtepa amotehéopa-
Ta, ouoTAVoupE TIG e€\G PEYIOTEG TTOOOTNTEG TTARPWONG:

' MinIG'I'I] Mporeiveps I'Ipor:lyopsvog
Tpodipo moooTnTa \ Xpovog
) vn BaBpida :
minpwong enedspyaociag
Yypa 1.750 ml 1-3 60 &eur.
Avaeira poghpata y o5o 2-5 90 Seur.
pE yiaoUpT
MiXkatik/smoothie 1.250 ml 2-5 60-90 Seur.
Yyph Gy yia 1.250 ml 3-5 90 Seur.
TNyaviteg
Aheopévn Bpedic 750 ml 5 3 Nerrré
TPOdN
Mayiovéla Zclve 3-5 90-120 Seur
i 250 ml S '
2ouUma Aaxavikev 1.500 ml 3-5 3 Nerrra
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4)

5)

6)

T R L o
POdIp n vn BaBpida XP g-
mAnpwong enedepyaoiag
250 ml
Mayakia (mep. 14-15 P 12x
Tepayia)

Miéote aN To kamékl @ peratomopévo odixtd emdve oto e€dptnua avdper
&ng O. Kieiote To kamak @ mepiotpidovrag 1o delibotpoda ot Oion I,
péxp! va koupmiwoer pe fixo (BA. Eik. 2). BeBaiwbeite 611 éxel achalioe kai

T0 oT6pI0 EkyUoNg oTo e€dptpa avapedéng €. H ekkivnon Tou porép eival
Suvar pévo edv TomoBetnOel edappootd 1o kamak @.

Eik. 1 Eik. 2

Miéote To kamaki Tpododooiag @ twg Tov avacTohéa oto dvorypa
Kamakiou.

TomoBerrorte To yepdro kar acpakiopivo edptnua avapaéng €@ pem

AaPr va éxa popd mpog ta Sedid ot povada potip @. Opovriote wote To
Behog ¥ oto eldptnpa avapaéng @ va Seiyvel ot onfpavon @ mg povadag
potép @. Mepiotpiyre To edptpa avapaéng O ehadpug mpog T pia

ka1 TV ANAn heupd edv Sev ebappdoel aptowg owotd. H ekkivnon tou
potép eivar Suvar pévo eav o edpmpa avapeaéng @ éxe TomoBernOe
epappooTa.

Emloyn BaOpidag raxurnrag

Orav 1o eédpmpa avapeaéng € eSpalerar troipo kar yepdro kal kad acdalr-
opévo emdve ot povada potép @, propeite va evepyomoioete ) cuokeun).

Otote 10 Siakdm @ om ..

B Babpida 1-3

yia uypd 1 pecaiag okAnpoTTag TPodIpa, yia avapeén, dnpioupyia moATov
Kal avakarepa

B Babpida 3-5

82

yia Mo okAnpd TpodIpa f yia Koppdniacpa
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B BaOpida P (malpikn Aaroupyia)
yia ctvropn, Suvarh mahpikh Aemoupyia, . X. yia Opuppatiopd kifwv
mayou i yia kaBapiopd. O diakémmg @ koupmover oe auth ™ Béon, bote
va pny umepdoptwdel To potép. MNa autd kpatrore To Siakém @ podvo yia
Niyo, og autr) T O¢on.

YIMNOAEI=H

> Tepiote To e€dptnpa avapeéng @ pe to péyioto 250 ml maydkia. ANOgG n
ouokeur| Sev koppandadel Ta Taydkia pe Tov KaAUTEPO TPOTTO.

F{piopa kara ™ Aaitoupyia

/\ MPOEIAOMOIHZH!

> ‘Orav OéNere va yepioere kata ) Sidpkeia Tng Aemoupyiag, emmpémeral va
avoiéere amok\eioTikd povo To yia auth) TV epyacia, pofAemdpevo kama-
ki Tpododoaiag @. Ze kapia mepimTwon pnv avoifere To kamaki @.

> [loté pnv eicdyere péoa oto e€dpmpa avapeéng €@ tpfpara ané payar-
pomipouva f e€aptipata avapeéng, doo n cuokeun eivar o Aemoupyia.
Yrapxe auénuévog kivbuvog Tpaupariopol 6tav autd ayyiéouv T Aemida
kot @ mou yupvae ToNU ypryopal
la va propeite va yepioere kAT ev Aeimoupyia, ...
1) Adaiptore To kamaki podpodociag @ amd To kanak @ Tpafovrag To.
2) ZupmAnpOoTe Ta CUCTATIKA.

3) 31 ouvéxeia, méote AN To kKamaki Tpododooiag @ oTo dvorypa
Kamakiou.

Adaipeon e€apriparog avapadng
‘Otav ohokAnpwbsi n emeéepyacia twv Tpodipwy mpog avapeén:

1) Otrere mavra mpwta 1o Siakon @ ot Oton amevepyomoinong («0») kai
Tpafare o Buopa Siktbou.

2) TMepipévere mpTa va oTapaThocel To potép, mpotol adaipioete To edptpa
avapeaéng €. Apaipiore To e€dptnua avapaéng @ ioia mpog Ta emdve amod
™ povada potip @.

Xpnoipeg urrodsideig
B Kard myv moktomoinon odixt@v UNIKWY yia va Exete kKaAUTepa amoteréopara,

Balere ouvexwg pdvo pikpég pepideg oto e€dptnpa avapaéng @ avi yia
HEYAAN TTOCOTNTA pia HOVO dopa.

B Orav eme€epydleote odixtd UNikd, KOWTE Ta ot piKpd Tepdyia (2-3 ex.).

B TMpoobiote Toukdyiotov 50 ml uypol kard Ty mohromoinon Aayavikov
N ¢poltwv.
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B TomoBereite mpwTa Ta MaxUppeUcTa CUCTATIKG, OTIWG T1.X. yIaoupT, oto e&ap-

mpa avapeéng @. Eav Sev eivar Suvar n emeéepyacia dAwv Twv cuoTaTikev
kata mv avapeln, apaipiote To e€dptnua avapeéng @ and m povada
potip @, adaipiote To kamak @ kai avapeilte Ta cuoTaTikd, Y. pe éva
koutdAl. Emavagépere To eéapmpa avapeaéng @ pe k\eiotod kamak @ ot
povada potip @ kar cuveyiore 1 Siadikacia avapeéng.

Kard mv avapeaén uypov cuotatikov Eekivijote mpota pe pia ehayiomn
moodmra uypoUl. 31 ouvéxeaa Balere Niyo-Aiyo mepioodTepo uypd amd To
AVOIypa TOU KATIaKIou.

Orav katd ™ Aemoupyia Btere 1o XépI 0ag TMAVE amd To KAEIOTO prTAévTep,
ptopeite va otaBepotoleite kald T cuokeur).

Na v avapealn otepewv f oAU TaxUppeucToV Tpodipwy, gival xpfioipo
va xpnoiporoieite T Babpida P, Gote va epmodioere pdykwpa g Aemidag
kot @.

YIMNOAEI=H

> Mn xpnoipoTIOIEiTe T CUCKEUN YIA VA HEIWOETE TNV KOKKWOT aAaTiol payel-

pikii, pagivapiopivng {axapng i Gompng {axapng. Ma va dnpioupyroe-
te .. {ayapn axvn.

Zuvrayig
Mi\k-oéik prravava

2 pravaveg

mep. 2 KT (koutahid colmag) {axapn (avahoya pe to fabpd wpipavong
TQV pTravavoy Kai Ty mpoowikh yebon)

Y2 Nitpo ydAa

1 mpéda Xupod Aepdvi

KaBapiore 1ig prravaveg kai mohtomoinore Tig ot Pabpida 2. Mpoobirere Aiyo -
Niyo To yaAa, o ouvéxeia T {axapn kai To xupo Aepdvi. Avapeiére Ta dha 1600
£wg btou dnuioupynBei tva opoidbpopdo uypd. ZepPipere To pIAk-otik Taywpévo.

Mik-otik Bavihia

V4 Nitpo yaha

250 yp. maywtd Pavikia

125 g mayakia

1 %2 ky (koutahid yAukou) axapn

Opuppartilere Ta maydkia o Babpida P. Mepiote pe ta umdNoima ulika To pidep.
Avakareere Ta mavra ot Babpida 2, twg 6Tou mpoklyel éva opoidpopdo
uypo.
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Mi)k-oéik kamouroivo
65 ml kplo eompioco () oA Suvatd kade)
65 ml yaha

15 yp. Zaxapn
65 g maywtd Baviia

100 g mayakia

Opupparilere Ta maydkia ot Babpida P. Mpoobirere Tov eompicoo, To ydAa kai
 {axapn. Avapeiére Ta OAa ot Babpida 2, twg 6tou Siakubei n {axapn. Mpo-
obtote Téhog To maywté Pavikia kar avapeilre Ta dAa yia Myo ot Babpida 1.

Tpomko piypa

125 ml xupodg avava
60 ml yupdg maméayia
50 ml xupdg moprokaM

2 pikpr kovotpBa poddakiva pe xupod

® 125 g maydkia

Opuppartilere Ta maydkia o Pabpida P.

Bate ONa ta ulikd oto piéep kar avapeiéte Ta 6ha ot Babpida 3.

Mi)\k-oéik kapudia - vouyka
® /2 Nitpo ydha
® 200 yp. Kptpa kaplidia - vouyka
® 1 pndha maywtd Pavikia
® 50 ml kptpa
Avapei&re dha ta ulika oto pidep ot Babpida 3, twg dtou SnpioupynBei pia
opoIopopdN TTOoOTTA.
Mi\k-oéik kapoTo
300 ml xupdg pidiou
500 ml xupég kapdrev
4 KZ Mad1 (A1 dpUtpwy aitou 1 kpapPéraio)
4 KZ xupou Aepoviou

Zkovn mmepdpilag

® mmipl

BdAre To xupd pUdou, To Aadi kai To xupd Aepoviol oto pikep kar avapeiére Ta
OAa ot Babpida 2. 3m ouvixeia mpoobiote To Kupd kapdrou kar avapeilte Ta
OAa ot Babpida 2. 3m cuvixeia mpooBiote clpdwva pe Ty mpoTipnon oag
okovn mmepdpidag kar mmEpL.
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Mi)k-oéik ppaykooradpulo

® 2 Ky piN

® 2 pmavaveg

® /4 Nitpou PBoutupdyala

® 4 Nitpou xupod dpaykootadulou (palpa)

Bate ONa ta ulikd oto piéep kar avapeiéte Ta 6ha ot Babpida 3.

Mi\k-oéik XaBan

4 pmavaveg
V4 Nitpou xupod avava

Y2 Nitpo yaha

2 kouTaligg ooutag peN

® 4 Nitpou polpi

KaBapiote 1ig prravéveg kar mortomoifiore ig ot Babpida 2. Mpoobiote Ta
urtdNoiTa uNikG kal avakatéyte Ta dGAa ot Pabpida 1.

Dpoutwdeg piypa avava - ppdoulag

250 ml xupodg avava
200 yp. ppdouleg
300 ml xupdg pidou

® 4 maydkia

MAUvTE TIG dpdouleg kal amopakpuvere Ta Tpdoiva UMa. Opuppartilere Ta
mayakia ot Babpida P. Moromoifore Tig ot Babpida 2.

31 ouvixeia mpoobiote Ta umdhoima ulikd kar avapeiéte ot Babpida 1.

KpUa coura tng Avdalouociag (Tkaomarco)

86

V2 Ayyoupi

1 peydhn Topara

1 mpdoivn mmepid
V2 kpeppudi

°

°

[ ]

[ ]

® 1 okehiba okdpdo
® 2 \eukd ywpaki
® 2 ky ahdm

°

1 xy &i&1 amd kdkkivo kpaot
® 1 K3 ehaidbhado

Koyre Ta Aayavikd ot koppdma peyéBoug mep. 2 ex.

Bate mpwra Tig TopdTeg Kal oty ouvéyela Ta ayyoupia oo pilep. Moktormoifote

ot Pabpida 3.

MpoaBiote Ta umdloima ulikd kar mortomoifote/avapeilte Ta dXa ot Pabpida
3, twg btou SnpioupynOsi pia opoibpopdn colma. SepPipete TNV pe Wopi.
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YMNOAEI=H

> >uvrayég xwpig eyyunorn. ONa Ta ulika kai Ta oToixeia eToipaciag eival
Tipég Bdong. AiopBwote autég Tig MpoTAoeig cuvTayy olpdwva e Tig
QATOMIKEG OAG ENTTEIPIEG.

YMNOAEI=H
> Je mepimoon Sucaveéiag ot Aaktddn oag mpoteivoups va XpnoipomoleiTe
yaha xwpig Aaktoldn. Adere dpwg umdyn o1 To yaia xwpig Aaktdln ival
Aiyo o yAUuKo.
) |
Ka@apiopog

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX HAEKTPOIMAHZIAZX!

MNpiv kaBapioete To pmAévrep kai Ta e€aptrpard Tou:
> E&aodaliore &1 n cuokeur sival amevepyomoinpévn kai &1 to Blopa éxe
TpaPnxrei.
Ye kapia mepimmwon Sev emrpémeral n povada potép @ va Pubiore ot
@ vepd 1 GNa uypd. Eror pmopel va mpokAnBei kivbuvog Bavarou piow
nAektpomAnéiag kai va maBe PAGPN n ouokeun.

> Mnv avoiyere moté To mepifAnpa Mg ouokeung. AANIOG iowg TPokAnBEi
kivéuvog Bavarou péow nhektporinéiag.
/\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMO'Y!

> Na siote mpooekTikoi pie Tig Aemtideg komrg @. Eival molU aixpnpés.

NMPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> Mn xpnoipomoieite Siahutika f TpIBIkG péca yia Tig TAaoTIkEG emdaveieg,
aANIOG auTég pTTopPEl va XaAaoouy.

KaO@apiopog s€aprparog avapadng
B KaBapilere To e€dptnua avapaéng € podvo pe pia Bolproa kabapiopol pe
peyaAn Aapr), éro1 Gote va pnv Tpauparileote omig Aemideg kormrg @.

B KaBapiore 1o kamaki ipododosiag @ kai To kamédk @ pe fmo Sithupa
oamouvadag. Opovriote Gote To oteyavomoinTikd AaoTixo @ va epappdle
OWOTY, TIPIV XPNOIHOTIOINTETE €K VEou To kamdkl @.

YIMNOAEI=H

Mropeite va mhévere To kamaki @), To kamaki Tpododoaiag @ kai
1o eéapmpa avapeaéng @ pe T Aemida korrg @ kai oo MAuvTApIO

mMaTey.

SSM 600 B2 GR | CY 87



SILVERCREST’

88

B Edv kabapilere T cuokeu) apéowg PeTa T XPON, EMTUYXAVETE, OTIG TTEPIO-

OOTEPEG TIEPITITWOEIG, Evav emapkr uyievo kabapiopd wg e&ng:

lepiore To e€dprnua avapeéng @O pe 750 ml vepd kai mpooBiote pepikéq
otayoéveg and éva Amo amopputavtikd. Kheiote To kamédxi @ kai TomoBeri-
ote 10 e€dpnpa avapaéng @ om povada potip @. Eicdyere To Blopa &
ktlou omnv Tpia kal evepyotroifoTe pepikég dopég TV TTaAuIKA Aeitoupyia,
wore o1 Aemideg kormg @ va mepdoouy pe péyioto apiBpd otpodiv pica
amd 1o vepd. 21 ouvixeia, Cemhvere To edpnpa avapaéng @ pe ddOovo
kaBapd vepd, wote va amopakpuvbolv 6Aa Ta umoeippaTta amoppuTavTi-
kou.

B Tia va amopakplvere kaAUTepa emipovoug Aekédeg, propeite va AUoete
10 e£dptpa @ pe mig Aemideg korrg @ amd To Soxeio Tou e€apthpartog
avapeéng ©:

Eik. 3

1) Adaiptore To eédpmpa avapeaéng € amd m povada porip @. Na kaklrepn
otaBepotnTa, adaipiote To kamak @, mepioTpiPovTag To apioTepdoTpoda
mpog m Bion %l (BA. Eik. 1), péxpr va proptite va o adaipéoete mpog 1a
EMave.

2) TomoBeriote ™ ouokeur avamoda kal mepioTpéyte To e&dptua @) apr-
orepdoTpoda, Gote va propei va Aubei amd 1o doxeio Tou eaptipatog
avapeaéng @ (BA. Eix. 3).

3) KabBapiote kai Ta SUo tprApata oxohaoTikd pe Ao Sithupa camouvadag N
OTO TIAUVTAPIO TIATWY.
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YMNOAEI=H

Edv amarsital, propeite va amopakplvete Tov oteyavotointikd Sdaktulio G
amo 1o e€apmua Q. TpaPnére mpooekTikd Tov oteyavorointikd daktihio @
téw amo 1o e€apmpa @ kai kabapiote Tov oe Ama camouvada. ZemAUverd
Tov oTn ouvéxela pe kabapod vepd.

4)
5)

SteyvooTe kahd Oha Ta e€apThpata, TPIV Ta GuvappoNOYROETE €K VEou.

TomoBemote To edpmpa @) pe Tig Aemideg kormrg @ Tk emavw oto doyeio
tou e€aptpatog avapelng @ kar odiéte To TepioTpidovrag delidotpoda.
Mpooé&re wote o oreyavomoinTikdg Saktihiog @ va éxer emavaromofem O
owoTd.

KaO@apiopoédg povadag porip

1)

2)

Dilaén
1)

2)

3)

KaBapiore Tig emdaveieg pe tva vomd mavi. Epdoov amarreital, mpoobiote
£éva TTI0 QTTOPPUTTAVTIKS OTO TTavi. ZKouTroTe pe éva Bpeypévo pdvo pe
VEPO TIavi, WOTE VA ATTOPAKPUVETE TUXOV UTTOAEINPATA aTTopEUTAVTIKOU. 21N
OUVEXEIQ, OTEYVOOTE KA TIG EMIAVEIEG.

BePaiwveote ot kaOe kabBapiopod om o Siakémg emadng oty umodoxi yia
10 e€dptnpa avape 1€ng @ Sev prhokdpel amd umoAeippara pumwy. Edy
Sev pmopeite va amopakpUvere evexdueva pmhokapiopata pe m yovia evdg
$UMou xaptiol, ameuBuvBeite oto TpApa eéunnpétnong mehaToy. e kapia
TIEPITITWON PNV XPNOIHOTIOIEITE OKANPG avTikeipeva, 16T érol pmopei va
m&0er {npid o SiakdéTTNg emadng.

Orav 8¢ xpnoipomoieite To prmAéviep yia peydho xpovikd Sidompa, kabapi-
ert 1o Nemmropeparg (PAéme Kepdhaio “KaBapiopdg”).

Tuliére To kahdSio Siktiou yUpw amd 1 Sidraén TuNEng kahwdiou @ oTo
Samedo g povadag porip O.

Dulare To prAévTep OF dva Yuypo, OTEYVO XWPO.
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Amopdakpuvon

o |
A

&

€9

90

Z¢ Kapia MEPINTWON UNV ATTOPITITETE TH CUOKEUN) OTA OIKIAKA
arroppippara. Auté To rpoiov undkeral otnv Eupwrraikn

Odnyia 2012/19/EU.

ATOpPITITETE TN CUOKEUN PECW HIAG EYKEKPIPEVNG ETTIXEIPNONG ATOPPIYNG 1} HECW
NG KOIVOTIKAG emixeipnong amdppiyng. Tnpeite Tig 10xUouoeg mpodiaypadis.
S mepintwon apdifoidy emkovoveite pe TRy appddia emyeipnon amoéppiyng.

la mAnpodopieg oxetika pe Tig Suvardnreg amdppIYng Tou TPoiGVToG TTou Sev
xpnotpotoisital mitov, ameuBuvBeite oTig appddieg utmpeaieg g koivdTTag N
Tou dApou oag.

Amoppirrere T cuokeuaoia pe GiINikd TpoTO Tpog To mepIBahov. AapPavere
umdyn ™ ofpavon ota SiadpopeTika UNIKG ouckeuaciag kal, epdoov amarreital,
&exwpilett Ta. Ta uhika ouokeuaciag dépouv onuavon pe cuvropoypadieg (a)
ka1 yndia (b) pe v eéng onuacia:

1-7: M\aoTtika,

20-22: Xapri ka1 xaptowvi,

80-98: ZuvOerikd uAIKA.

H ouokeuacia amoteheital amd ¢pihika mpog 1o mepIBaMov uNikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE HECW TWV TOTTIKWV ONPEIWY AVAKUKAWOTG.
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Eyyunon tng Kompernass Handels GmbH

Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meham,

H mapoloa cuokeur diabirel 3 xpdvia eyylnon amd v nuepopnvia ayopds.
3mv mepinTeon eNeipewv oTo TPoidY éxete vopikd SikaibpaTa évavTi Tou
TwANTA Tou TTPoibVTOG. AuTd Ta vopikd Sikalwpata Sev mepiopilovral picw Tng
KATOTEPW avadepOPEVNG EyyUNONG.

MpoimoBiosig eyylnong

H mepiodog eyyunong exiva v nuepopnvia ayopag. Qurdooete Ty amddedn
ayopdg. Anareital wg amodeikTikd ayopdg.

Edv, evrdg tpiov etov amd v nuepopnvia ayopdg, mapatnenbsi kamoio oha-
pa ulikoU i kaTaokeurig oTo Tpoidy, Oa emokeudooupe f) Oa avrikataoTooupe
(katémv kpiong pag) To mpoidv dwpedv A Ba oag emoTpadei To Mood ayopdg.
H mapouloa eyylinon mpoimoBérer 61 n ehatrwpaTikr cuckeun kar n amddeén
ayopdg Ba umofAnBolv pali pe pia olvropn meprypadr avadopikd pe To Mol
Bpiokerarl n ENeiyn kai moTe mapatphBnke, eviog TG TEPIGOOU TWY TPIWV ETAV.

Edv to eNdTropa kalUmTeral amd Ty eyylnon pag, Ba Aafete To emokeuacpivo

N éva véo mpoidv. H avrikardortaon tou mpoidvrog cuvendyerai, cUpdwva pe Tov
NOMO3X 2251/1994, avaviwon Tou xpodvou eyylnong. MNa mv Kumpo 1oxber:
H emokeun f n avrikardoraon tou mpoidvrog S¢ cuvemdyetal avaviwon Tou

XPOVou eyyunong.

Mepiodog eyyunong kai vopikig amaitioeg AOyw eAAsipewv

O xpdvog eyylnong Sev maparteiveral péow TG mapoxng yyunong. Autéd ioxUel
kai yia e€apmipata, Ta omoia éxouv avrikatractabei kai emokeuaotel. Evoeyope-
veg 16N umdpyouoeg {npitg kai eNelpelg Katd TV ayopd TIpETEl va yvwoToTon-
olvtal apéowg perd Ty amoouckevacia. Merd ™ Ajén Tou xpovou eyyunong,
TuxOV epdavi{dpeveg emokeuig xpebvovral.

Ebpog eyyunong
H ouokeun kataokeudoTnke clpdwva pe auotnpég odnyieg moI6TATAG KaI EAEy-
XOnke mpooekTIKG TTPIV ATTd TNV ATTOGTOM.
H eyylnon 1oxber yia oddpata uhikol A kataokeung. H mapoloa eyylinon dev
kaliTTer eéapTApaTa Tou TPOiGVTOG TTou uTTOKEIvTal ot puaiohoyikr $Oopd
kal, wg &k TolTou, Bewpolvral avalwoipa eéaptipata fi {npitg ot elBpaucTa
eéapmipara, my. SiakdmTeg, cuoowpeutig ) yudhiva e€apmpara. H mapoloa
eyyunon akupoverar edv mpokAnOsi {nuid oto mpoidy, edv Sev yiverar cwom)
xpnon n ouvipenon. MNa pia cwoty xpron Tou TPoIdvTog Tptmel va ThpouvTal
emakpifag o1 avadepdpeveg umodeileig otig odnyieg xeipiopol. Ixkotoi xpRong
kai xeipiopoi Tou Sev cuviaThvTal ) yia Toug omoioug umapye TTpoeidomoinon
npémel amapaitra va amodelyovral. To mpoidy mpoopiletar pdvo yia 181wtk
Kal Ox1 YO EMAYYEAHATIKN XPNON. Z€ TTEQITITWON KAKMAG HETAXEIPIONG KAl AKATAN
AANG xerong, xefong Biag kar mapepPacewy, ol omoieg Sev dielnxbnoav amd
o eouciobomnpévo pag Tpfipa otpPig, n eyytnon male va 1oxUer.
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Aladikaocia ot repinTwon eyyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopng enelepyaciag Tou {nmpatdg oag, Tnpeite Tig
akoloubeg umrodeiéeig:

W Tia d\eg TG epwThioeig éxete droipn v amddeién ayopdg kai Tov kwdikd

mpoidvrog (IAN) 373587_2104 wg amddeaén yia v ayopd.

B Na tov kwdikd Tpoidvrog, avarptére omy mvakida Timou oTo MPoidy, ot

pia eTikéTa oTo TIPoidy, oto e€wdulo Twv odnyiby xpAong (kaTw apioTepd)
f] O€ £va QUTOKOAANTO OTNV TTOW 1) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edv mpokUyouv opalpara Aeiroupyiag 1 GANeg eNNeiyeig, eMIKOIVWVIOTE

kat’ apxnv pe To akdrouBo avadepodpevo TpApa oipfig TNAEPWVIKE )
pe E-Mail.

B Eva mpoibv mou Bewpteital ehatrwpatikd pmoptite va To amooTeilete atehog

PDF ONLINE
www.idl-service.com

ZipPig

otV avadepdpevn SielBuvon Tou otpPig emouvanToviag Ty amddedn
ayopdg (am6deaén tapeiou) kar avadipovrag mou Ppiokerar n éENeyn kai
TOTE eudaVIoTNKE.

2mv 1otocehiba www.lidl-service.com pmopeite va mpaypatomoifoete Ajyn
TEV TapovIey i GMev 0dnyiov xprong, Pivieo mpoidviwy kai Aoyiopikol.

Me autdv Tov kwbikd QR peraBaivere ameuBeiag ot oehiba e&unnpérn:
ong Lidl (www.lidl-service.com) kar eicayayovrag Tov kwikd TpoibvTog
(IAN) 373587_2104 pmopsite va avoiéere Tig avriotoixeg odnyieg xpARons.

2épPig ENAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr
(& 2ipPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 373587_2104]

Elcaywyéag
H akdloubn SiebBuvon Sev eivar SiebBuvon oépPig. Emkovaviote, kar’ apxry,
pe TNV avadepodpevn utnpeoia otpPig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
FTEPMANIA

www.kompernoss.com
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerétes. Sie haben sich damit

fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemadaBer Gebrauch

Dieses Gerdit ist ausschlieBlich bestimmt firr ...

B das Mischen, Piirieren und Rihren von Lebensmitteln sowie Zerkleinern
von Eiswiirfeln (sog. “Crushen”),

B haushaltsiibliche Mengen und nur in privaten Haushalten in trockenen

R&umen.

Dieses Gerdt ist nicht bestimmt fiir ...

B das Zerkleinern von Kréutern, Zwiebeln, Fleisch und harten Lebensmittel-
anteilen, wie z. B. Nisse, Kerne, gro3e Kérner oder Stiele,

B die Herstellung von Nussmus,

B das Verarbeiten von Materialien, die nicht Lebensmittel sind,
B den Einsatz fir gewerbliche oder industrielle Zwecke,

B die Verwendung in feuchter Umgebung oder im Freien,

B das Verarbeiten von heifen/kochenden Fliissigkeiten.

Verwenden Sie nur Zubehor- und Ersatzteile, die fiir dieses Gerdét bestimmt sind.
Andere Teile sind méglicherweise nicht ausreichend geeignet oder sicher!

Lieferumfang
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Kontrollieren Sie nach dem Auspacken die Lieferung auf Vollstéindigkeit. Im
Lieferumfang enthalten ist:

® Motorblock, mit Netzkabel und Netzstecker

® Mixaufsatz

® Deckel

® Dosierkappe

® Bedienungsanleitung
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Geratebeschreibung
Dosierkappe

Deckel

Mixaufsatz
Schneidmesser
Schalter

Motorblock
Kabelaufwicklung
Skala

Gummidichtung

0000000 e

Technische Daten

Nennspannung 220 - 240 V ~ (Wechselstrom), 50 - 60 Hz

Nennleistung 600 W

Fassungsvermagen ca. 2,3 Liter

Max. Einfillmenge 1,75 Lliter

Schutzklasse Il / [O] (Doppelisolierung)

KB-Zeit 3 Minuten

Q'lu Alle Teile dieses Gerdgtes, die mit Lebensmitteln

in Berlhrung kommen, sind lebensmittelecht.

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange man ein Gerdt betreiben kann,
ohne dass der Motor iberhitzt und Schaden nimmt. Nach der angegebenen
KB-Zeit muss das Gerit so lange ausgeschaltet werden, bis sich der Motor auf
Raumtemperatur abgekihlt hat.
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Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Stellen Sie sicher, dass der Motorblock, das Netzkabel oder
der Netzstecker niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten
getaucht wird.

» Verwenden Sie das Gerdt ausschlief3lich in trockenen Rédumen,
niemals im Freien oder in feuchter Umgebung.

» Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals
nass oder feucht wird. Fishren Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder anderweitig beschadigt werden kann.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Geféhrdungen zu vermeiden.

» Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steck-
dose. Ausschalten alleine gentgt nicht, weil noch immer
Netzspannung im Gerét anliegt, solange der Netzstecker in
der Steckdose steckt.

~ Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerét auf seinen
einwandfreien Zustand. Das Gerdit darf nicht verwendet
werden, wenn Schaden erkennbar sind, insbesondere am
Motorblock oder Mixaufsatz.

» Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose, wenn
Sie eine ungewdhnliche Gerdusch- oder Geruchsentwicklung
wahrnehmen oder bei erkennbarer Fehlfunktion.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Greifen Sie niemals in den Mixaufsatz, insbesondere nicht
im Betrieb. Die Schneidmesser sind extrem scharf!

» Offnen Sie nicht den Deckel, wenn das Gerét in Betrieb ist.

~ Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt arbeiten, um bei
Gefahr sofort reagieren zu kénnen.
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A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Fihren Sie niemals Besteckteile oder Rihrgegensténde in
den Mixaufsatz, solange das Gerét in Betrieb ist. Es besteht
erhebliche Verletzungsgefahr, wenn diese die sich sehr
schnell drehenden Schneidmesser berihren!

~ Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

» Missbrauchen Sie das Gerdit nicht fir andere Zwecke, als in
dieser Anleitung beschrieben.

~ Bei Missbrauch des Gerdtes besteht Verletzungsgefahr.

» Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen
stets vom Netz zu trennen.

» Das Gerdt darf nicht von Kindern benutzt werden.

~ Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern
fernzuhalten.

~ Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

~ Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

~ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit dem Gerat. Die
Schneidmesser sind sehr scharfl

~ Gehen Sie vorsichtig beim Leeren des Mixaufsatzes vorl
Die Schneidmesser sind sehr scharf!

~ Gehen Sie vorsichtig beim Reinigen des Gerdtes vor! Die
Schneidmesser sind sehr scharfl

» Schalten Sie das Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker,
bevor Sie Zubehor wechseln oder Teile anfassen, die sich
wdhrend des Betriebs bewegen.
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A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Stellen Sie sicher, dass der Mixer immer ausgeschaltet ist,
bevor Sie ihn vom Motorblock heben!

» Verwenden Sie den Mixaufsatz nur mit dem mitgelieferten

Motorblock!

» Verwenden Sie das Gerdt nicht im Bereich direkter Sonnenein-
strahlung oder in der Néhe hitzeerzeugender Gerdte.

~ Fillen Sie niemals kochende Flissigkeiten oder sehr heife
Lebensmittel in den Mixaufsatz! Lassen Sie diese erst auf hand-
warme Temperatur abkihlen!

» Betreiben Sie das Gerdt niemals im Leerzustand, d. h. ohne
Zutaten im Mixaufsatz.

Auspacken

B Entfernen Sie alle Verpackungsteile oder Schutzfolien vom Gerét. Bewahren
Sie die Verpackung auf, um das Gerét geschiitzt lagern oder einsenden zu
kénnen, z. B. im Reparaturfall.

B Bevor Sie das Gerdt verwenden, iberzeugen Sie sich davon, dass das Geréat
unbeschédigt ist, ebenso das Netzkabel mit Netzstecker und alle Zubehér-
und Gerditeteile.

B Reinigen Sie sorgfdltig alle Bestandteile vor dem ersten Gebrauch des Gerd-
tes (siehe Kapitel,,Reinigen”).

Aufstellen

Wenn Sie alle Teile gereinigt haben, wie unter ,Reinigen” beschrieben:

M Stellen Sie das Gerdt so auf, ...

— dass das Netzkabel durch die Aussparung an der Riickseite gefihrt wird,

— dass der Netzstecker sofort erreichbar ist, um diesen bei Gefahr aus der
Steckdose ziehen zu kénnen,

— dass es stabil und rutschfest steht, so dass die Saugnépfe Halt finden,
damit bei Vibrationen das Gerét nicht umkippt,

— dass das Netzkabel nicht in den Arbeitsbereich ragt und durch verse-
hentliches Ziehen daran das Gerét umkippen kann.

98 DE | AT | CH



SILVERCREST’

Bedienen

/\ WARNUNG

> Der Motor schaltet sich aus, sobald der Mixaufsatz € vom Motorblock @
entfernt oder der Deckel @ gedffnet wird. Es wird dann vielleicht tber-
sehen, dass die Maschine noch eingeschaltet ist. Der Motor startet dann
unvermutet, sobald der Mixaufsatz @ montiert oder der Deckel @ wieder
geschlossen wird. Deshalb:
— Stecken Sie den Netzstecker erst dann in die Steckdose, sobald
der Mixaufsatz @ fertig befillt und verschlossen montiert ist.

— Vergewissern Sie sich vor dem Montieren stets, dass das Gerdt
ausgeschaltet oder der Netzstecker gezogen ist.

— Schalten Sie erst aus, ziehen Sie den Netzstecker und warten Sie
den Stillstand des Motors ab, bevor Sie den Mixaufsatz € ab-
nehmen oder den Deckel @ &ffnen.

Mixaufsatz befillen und montieren
1) Nehmen Sie den Mixaufsatz @ gerade nach oben vom Motorblock @ ab.

2) Entfernen Sie den Deckel @, indem Sie ihn so weit gegen den Uhrzeigersinn
Richtung Position % drehen (sieche Abb. 1), bis Sie ihn nach oben abziehen

kénnen.

3) Befiillen Sie den Mixaufsatz €@ mindestens bis zum untersten Strich der
Skala @ und maximal bis zur Markierung MAX. Fiir optimale Ergebnisse
empfehlen wir folgende maximale Fillmengen:

. Maximale Empfohlene Empfo.h lene
Lebensmittel " Bearbeitungs-
Fillmenge Stufe q
zeit
Flgssigkeiten 1750 ml 1-3 60 Sek.
JoghurkMischge- 1250 ml 2-5 90 Sek.
trnke
Milchshakes/ 1250 ml 2.5 60-90 Sek.
Smoothies
Pfannkuchenteig 1250 ml 3-5 90 Sek.
Babybrei 750 ml 5 3 Min.
Mayonnai 2 Eier 3.5 90-120 Sek
ayonnaise 250 ml Ol = - ek.
Gemiisesuppe 1500 ml 3-5 3 Min.
- 250 ml
Eiswirfel (ca. 14-15 St) P 12x
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4) Driicken Sie den Deckel @ versetzt wieder fest auf den Mixaufsatz @ auf.

SchlieBen Sie den Deckel @, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn in die Position (&
drehen, bis er hérbar einrastet (siehe Abb. 2). Achten Sie darauf, dass die
AusgieBnase am Mixaufsatz € verschlossen ist. Nur wenn der Deckel @
bindig aufgesetzt ist, kann der Motor starten.

Abb.1 Abb.2

5) Driicken Sie die Dosierkappe @ bis zum Anschlag in die Deckeldffnung.

6) Setzen Sie den fertig befiillten und verschlossenen Mixaufsatz @ mit dem

Griff nach rechts auf den Motorblock @. Achten Sie dabei darauf, dass der
Pfeil ¥ am Mixaufsatz @ auf die Markierung @ am Motorblock @ zeigt.
Drehen Sie den Mixaufsatz € ein wenig hin und her, wenn er nicht sofort
richtig sitzt. Nur wenn der Mixaufsatz @ bindig aufgesetzt ist, kann der
Motor starten.

Geschwindigkeitsstufe wéhlen

100

Wenn der Mixaufsatz @ fertig befiillt und vollstéindig verschlossen auf dem
Motorblock @ steht, kdnnen Sie das Gerdt einschalten.

Stellen Sie den Schalter @ auf ...
B Stufe 1-3

fur flissige oder mittelfeste Lebensmittel, zum Mischen, Pirieren und Rihren

W Stufe3-5

fir festere Lebensmittel oder zum Zerkleinern

M Stufe P (Pulsfunktion)

fir kurzen, kraftvollen Impulsbetrieb, z. B. zum Crushen von Eiswiirfeln oder
zur Reinigung. Der Schalter @ rastet in dieser Stellung nicht ein, um den Motor
nicht zu iiberlasten. Halten Sie den Schalter @ deshalb nur kurz in dieser
Stellung.

> Befiillen Sie den Mixaufsatz @ mit maximal 250 ml Eiswiirfeln. Ansonsten
zerkleinert das Gerdt die Eiswirfel nicht optimal.
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Einfillen im Betrieb

/\ WARNUNG

> Wenn Sie bei laufendem Betrieb etwas einfilllen méchten, diirfen Sie aus-
schlieBlich die dafir eigens vorgesehene Dosierkappe @ &ffnen. Offnen
Sie keinesfalls den Deckel @.

> Fishren Sie niemals Besteckteile oder Rilhrgegenstéinde in den Mixaufsatz @,
solange das Geréit in Betrieb ist. Es besteht erhebliche Verletzungsgefahr,
wenn diese die sich sehr schnell drehenden Schneidmesser @ berihren!

Um bei laufendem Betrieb etwas einfiillen zu kénnen, ...
1) Ziehen Sie die Dosierkappe @ aus dem Deckel @ heraus.
2) Fillen Sie die Zutaten ein.

3) Driicken Sie die Dosierkappe @ anschlieBend wieder in die Deckeldffnung.

Mixaufsatz abnehmen
Wenn die Bearbeitung der eingefillten Lebensmittel beendet ist:

1) Stellen Sie immer erst den Schalter @ in Aus-Stellung (,0”) und ziehen Sie
den Netzstecker.

2) Warten Sie erst den Stillstand des Motors ab, bevor Sie den Mixaufsatz €@
abnehmen. Nehmen Sie den Mixaufsatz @ gerade nach oben vom Motor-

block @ ab.

Nutzliche Hinweise

B Um beim Pirieren fester Zutaten beste Ergebnisse zu erzielen, geben Sie
nach und nach nur kleine Portionen in den Mixaufsatz €, anstatt eine grof3e
Menge auf einmal einzufillen.

B Wenn Sie feste Zutaten verarbeiten, schneiden Sie diese in kleine Stiicke

(2-3 cm).

B Geben Sie beim Pirieren von Obst oder Gemise mindestens 50 ml Flussig-
keit hinzu.

B Fillen Sie dickflissigere Zutaten wie z. B. Joghurt zuerst in den Mixaufsatz €@
ein. Sollten wéhrend des Mixens nicht alle Zutaten erfasst werden, nehmen
Sie den Mixaufsatz @ vom Motorblock @ ab, entfernen Sie den Deckel @
und rihren Sie die Zutaten z. B. mit einem L&ffel um. Setzen Sie den Mixauf-
satz @ mit verschlossenem Deckel @ wieder auf den Motorblock @ auf und
setzen Sie den Mixvorgang fort.

B Beim Mixen flissiger Zutaten beginnen Sie zundchst mit einer geringen
Menge Flissigkeit. Geben Sie dann nach und nach mehr Flissigkeit durch
die Deckelsffnung hinzu.

B Wenn Sie bei laufendem Betrieb lhre Hand oben auf den verschlossenen
Standmixer legen, kénnen Sie das Gerdt damit gut stabilisieren.
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B Fir das Rihren von festen oder sehr dickflissigen Lebensmitteln kann es
nitzlich sein, die Stufe P zu verwenden, um ein Festsetzen der Schneid-
messer @ zu verhindern.

> Benutzen Sie das Gerdt nicht, um die Kérnung von Speisesalz, Raffina-
dezucker oder weiBem Zucker zu verfeinern, wie z. B. um Puderzucker
herzustellen.

Rezepte

Bananen-Shake

® 2 Bananen

® ca. 2 Essloffel Zucker
(ie nach Reifegrad der Bananen und persénlichem Geschmack)

® 4 Liter Milch
® 1 Spritzer Zitronensaft

Schélen Sie die Bananen und piirieren Sie sie auf Stufe 2. Geben Sie nach und
nach die Milch, dann den Zucker und den Zitronensaft hinzu. Mixen Sie alles
so lange, bis eine gleichméfige Flissigkeit entsteht. Servieren Sie den Shake
eisgekihlt.

Vanille-Shake

® Y, Liter Milch

® 250 g Vanilleeis

® 125 g Eiswirfel

1 V2 Teeldffel Zucker

Crushen Sie die Eiswiirfel mit der Stufe P. Fiillen Sie die restlichen Zutaten in den
Mixer. Mixen Sie alles so lange auf Stufe 2, bis eine gleichmé&Bige Flissigkeit
entsteht.

Cappuccino-Shake

® 65 ml kalten Espresso (oder sehr starken Kaffee)
65 ml Milch

15 g Zucker

65 g Vanilleeis

® 100 g Eiswirfel

Crushen Sie die Eiswiirfel mit der Stufe P. Geben Sie den Espresso, die Milch und
den Zucker hinzu. Mixen Sie alles auf der Stufe 2, bis sich der Zucker aufgel&st
hat. Geben Sie zum Schluss das Vanilleeis hinzu und mixen Sie alles kurz auf der
Stufe 1 durch.
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Tropical-Mix

125 ml Ananassaft

60 ml Papayasaft

50 ml Orangensaft

Y2 kleine Dose Pfirsiche mit Saft
® 125 g Eiswiirfel

Crushen Sie die Eiswirfel mit der Stufe P. Geben Sie alle Zutaten in den Mixer
und mischen Sie alles auf Stufe 3 durch.

Nuss-Nougat-Shake

® '/ liter Milch
® 200 g Nuss-Nougat-Creme
® 1 Kugel Vanilleeis

® 50 ml Sahne
Vermengen Sie alle Zutaten im Mixer auf Stufe 3, bis alles gleichm&Big vermengt
ist.
Mé&hren-Shake

300 ml Apfelsaft

500 ml M&hrensaft

4 Esslsffel Ol (Weizenkeim- oder Rapsél)
4 Essloffel Zitronensaft

Ingwerpulver

Pleffer

Geben Sie den Apfelsaft, das Ol und den Zitronensaft in den Mixer und mischen
Sie alles auf Stufe 2. Geben Sie dann den Mé&hrensaft hinzu und mixen Sie alles
auf Stufe 2 durch. Schmecken Sie dann den Shake mit Ingwerpulver und Pfeffer
ab.

Johannisbeer-Mix
2 Teelsffel Honig

® 2 Bananen
® 4 liter Buttermilch
® 4 Liter Johannisbeersaft (schwarz)

Geben Sie alle Zutaten in den Mixer und mixen Sie alles auf Stufe 3 durch.

Hawaii-Shake

® 4 Bananen
® 4 Liter Ananassaft
® '/ Liter Milch
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® 2 El Honig
® /4 Liter Rum

Schélen Sie die Bananen und piirieren Sie sie auf Stufe 2. Geben Sie die weite-
ren Zutaten hinzu und vermengen Sie alles auf Stufe 1.

Fruchtiger Ananas-Erdbeer-Mix
® 250 ml Ananassaft
® 200 g Erdbeeren
® 300 ml Apfelsaft
® 4 Eiswirfel

Waschen Sie die Erdbeeren und entfernen Sie das Griin. Crushen Sie die Eis-
wiirfel mit der Stufe P. Pirieren Sie sie auf Stufe 2. Geben Sie dann die restlichen
Zutaten hinzu und mixen Sie alles auf Stufe 1.

Andalusische kalte Suppe (Gazpacho)
V2 Gurke

1 Fleischtomate

1 griine Paprika

Va Zwiebel

1 Knoblauchzehe

V2 weif3es Brotchen

s Teeloffel Salz

1 Teelsffel Rotweinessig
1 Essloffel Olivensl

Schneiden Sie das Gemiise in ca. 2 cm grofie Stiicke. Geben Sie zuerst die
Tomatenstiicke und danach die Gurke in den Mixer. Pirieren Sie diese auf

Stufe 3. Fiigen Sie die restlichen Zutaten hinzu und pirieren/durchmengen
Sie alles auf Stufe 3, bis eine gleichmafige Suppe entsteht. Servieren Sie das
ganze mit Brot.

> Rezepte ohne Gewdhr. Alle Zutaten- und Zubereitungsangaben sind
Anhaltswerte. Ergéinzen Sie diese Rezeptvorschlége um lhre persénlichen
Erfahrungswerte.

> Bei Laktose-Intoleranz empfehlen wir lhnen, laktosefreie Milch zu verwenden.
Bedenken Sie dabei jedoch, dass laktosefreie Milch ein wenig sifBer
schmeckt.
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Reinigen
STROMSCHLAGGEFAHR!

Bevor Sie den Standmixer und seine Teile reinigen:

> Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausgeschaltet und der Netzstecker
gezogen ist.

Auf keinen Fall darf der Motorblock @ in Wasser oder andere Flissig-
keiten getaucht werden. Hierdurch kann Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag entstehen und das Gerét kann beschadigt werden.

> Offnen Sie niemals das Gehéuse des Gerdtes. Andernfalls kann Lebens-
gefahr bestehen durch elektrischen Schlag.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Gehen Sie vorsichtig mit den Schneidmessern @ um. Sie sind sehr scharf.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Verwenden Sie keine Lésungs- oder Scheuermittel fir die Kunststofffléichen,
diese kdnnen andernfalls beschadigt werden.

Mixaufsatz reinigen

B Reinigen Sie den Mixaufsatz € nur mit einer langstieligen Spilbirste, so
dass Sie sich nicht an den Schneidmessern @ verletzen kénnen.

B Reinigen Sie die Dosierkappe @ und den Deckel @ in milder Seifenlauge.
Achten Sie darauf, dass die Gummidichtung @ richtig sitzt, bevor Sie den
Deckel @ erneut verwenden.

2 —% Sie kénnen den Deckel @, die Dosierkappe @ und den Mixaufsatz €
A

mit den Schneidmessern @ auch in der Spilmaschine reinigen.

B Wenn Sie das Gerét direkt nach der Benutzung reinigen, erzielen Sie eine
in den meisten Féllen ausreichende hygienische Reinigung durch folgende
Alternative:

Fillen Sie den Mixaufsatz @ mit 750 ml Wasser und geben Sie einige Trop-
fen eines milden Spilmittels dazu. SchlieBen Sie den Deckel @ und setzen
Sie den Mixaufsatz @ auf den Motorblock @. Stecken Sie den Netzstecker
in eine Steckdose und betétigen Sie ein paar Mal die Pulsfunktion, so dass
die Schneidmesser @ mit maximaler Drehzahl durch das Wasser pfligen.
Spiilen Sie danach den Mixaufsatz € mit viel klarem Wasser aus, so dass
alle Spilmittelreste beseitigt sind.
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B Um hartndckige Verschmutzungen besser entfernen zu kénnen, kdnnen Sie
den Aufsatz @) mit den Schneidmessern @ vom Behdlter des Mixaufsat-
zes @ l6sen:

Abb. 3

1) Nehmen Sie den Mixaufsatz @ vom Motorblock @. Entfernen Sie fir eine
bessere Standfestigkeit den Deckel @, indem Sie ihn so weit gegen den Uhr-

zeigersinn Richtung Position ﬂ?g‘l drehen (siehe Abb. 1), bis Sie ihn nach oben
abziehen kénnen.

2) Stellen Sie das Gerét auf den Kopf und drehen Sie den Aufsatz @ gegen
den Uhrzeigersinn, so dass er sich vom Behélter des Mixaufsatzes @ 16sen
l&sst (siehe Abb. 3).

3) Reinigen Sie beide Teile griindlich in milder Seifenlauge oder in der Spil-
maschine.

Bei Bedarf kénnen Sie den Dichtungsring @ aus dem Aufsatz @ entnehmen.
Ziehen Sie den Dichtungsring @ vorsichtig aus dem Aufsatz @ heraus und
reinigen Sie ihn in milder Seifenlauge. Spiilen Sie ihn danach mit klarem Was-
ser ab.

4) Trocknen Sie alle Teile grindlich ab, bevor Sie sie wieder zusammenbauen.

5) Setzen Sie Aufsatz @ mit den Schneidmessern @ wieder auf den Behdlter
des Mixaufsatzes @ und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn fest. Achten Sie
darauf, dass der Dichtungsring @ wieder korrekt eingesetzt ist.
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Motorblock reinigen

1) Reinigen Sie die Oberfléchen mit einem feuchten Tuch. Geben Sie bei
Bedarf ein mildes Spiilmittel auf das Tuch. Wischen Sie mit einem nur mit
Wasser befeuchteten Tuch nach, um eventuelle Spilmittelreste zu entfernen.
Trocknen Sie die Oberfléchen danach gut ab.

2) Kontrollieren Sie bei jeder Reinigung, dass der Kontaktschalter in der Auf-
nahme fir den Mixaufsatz @ nicht durch Schmutzreste blockiert ist. Wenn
Sie eventuelle Blockierungen nicht mit der Ecke von einem Blatt Papier 18sen
kdénnen, wenden Sie sich an den Kundendienst. Verwenden Sie auf keinen
Fall einen harten Gegenstand, der Kontaktschalter kdnnte dadurch besché-
digt werden.

Aufbewahren

1) Wenn Sie den Standmixer ldngere Zeit nicht verwenden, reinigen Sie ihn
grindlich (siehe Kapitel ,Reinigen”).

2) Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelaufwicklung @ am Boden des
Motorblocks @.

3) Bewahren Sie das Geréit an einem kithlen und trockenen Ort auf.

Entsorgung

Werfen Sie das Gerét keinesfalls in den normalen Hausmiill.
Dieses Produkt unterliegt der europdischen Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerét iiber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iiber
lhre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.
@
[9) Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer

%A Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
b
a

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Materialien und trennen
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Materialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

@ Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iiber die

drilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lIhnen gegen den Verkdaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fisr
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

108

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als Verschleifiteile angesehen werden kdnnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besché&digt, nicht sachgemdf benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemdfie Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 373587_2104 als Nachweis fiir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFIE Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
# | Produkivideos und Installationssoftware herunterladen.

O] Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
e | (www.lidlservice.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
—— (IAN) 373587_2104 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/ Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 373587_2104]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AxryanHoct Ha uHdopmaumsta - Ekdoon Tov minpodopidy
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